ANTOXH TOY YOAZMATOZ ZTHN AIEIZAYZH MOAYZMATIKQN NMAPATONTQN EN 14126

MéBodog reot Taén
Avroxn o1ny dieioduon raBoydvwy Trou yetadidovral amd 1o aipa ISO 16604 Taén 6/6
Avrtoxn otny digioduon uoAuopévwy uypwy EN ISO 22610 Tdén 6/6
AvrioTaon otn dieicducn BioAoyika poAuopévwy aepoAupdtwy EN ISO 22611 Ta¢gn 3/3
Avrigtaon o digicduon Bioovika poAuopgvng okovng EN ISO 22612 T4¢n 3/3
EMIAOZEIZ TEZT ZE OAOKAHPH THN ZTOAH

Teat avioxrig am okévn Tutog 5B 2Up@wva e Ty uéBodo EN ISO 13982-1:2004A +1 :2010 Ermu%(sc
TEOT WEKAOLOU We WIKDM TTUKVGTNTa TUTTog 6B > Upuiva e Ty ugBodo EN 13034 : 2005 +A1: 2009 T6¢n 6/6
INpooTaoia evavria o1a padlevepya owuaridia EN 1073-2 : 2002 Tagn 1
HAEKTPOOTATIKA TIpOOTATIN KOTA TNV BIGPKEIX Uiag veiwong EN 1149-5 : 2018 EmiTuxég

TOMEAZ XPHZHZ

/\EUKEG OTONEG e EAQDTIKI| KOUKOUAQ 1 YIOKE, 0OTPOYGAOUG Kol TIAGT Kal KOAMTIKT) Taviat aT0 KAEIOIHO, TGEPOET KapTTog.
Méoa aTopikng TPOCTOoi0G EvavT Xnuikoi KiVGUVO! (TTITGIAIGHATA — XONAO! YEKOOHOI — mwpoupevu OTEPEG CWIATIOIN) KAl
:gcxvgaiwpaﬂ&)amg podievepyol pdAuvong kai évavi MoAuouamkwy TTopayovTwy kai 2TamkoU NAEKTPIoKoU (IBI6TNTeg
£GOUBETEPWONG

NQZ NA ®OPEZETE TON NMPOZTATEYTIKO POYXIZMO:

AQaIpECTe T QOPHO ATTO TN GUCKEUOOT0, AVOISTE TO KEVTPIKO QEPLIOUGP Kal YOPETTE TO EVBULO, TIPOCEXOVTAS VOl LNV TO
KamooTpéweTe. KAEIoTE EVIEAWS TO PePLIOUGP. AV UTTAPKE! KIVOUVOG QIWPOULEVY OTEPEWV CLHATISILY, OUVICTATAI VOt
XPNOIHOTTOINOETE TIPOCTATEUTIKA YAVTIAL, Tot OTTOIC Bt KOAMNTETE JE TOIVIO OTIG AKPEG TWV HAVIKILWV, Kall KAAUUHOTO Yia ITTTEG/
TIoTTOUTOIa, Tal OTToI0 B KOAATETE GTOUG ATTPOYAAOUG TG POPHIOG.

OPIA XPHZHZ

MnV XPnOIHOTTOIEITE T POPUA AV TIAPOTNPAOETE KATTOI0 EAGTTWA (T, EAGTTWHA OTIG PAPES, EAATTWUAMIKG Peppoudp). H
©OAOCWHIN POPHA EPYOCIAG KAAUTTTEI TIGTTAMTEIG: Limn 82/90<30% - Ls 8/10= 15%. H ohoowun poppagpyaciog Exel eeyyBei
IO QVTOYT| 0T SIEITOUOT) UYpUV (SOKIU YeKoopou — TuTtog 6) oUppuva e To EN 13034:2005+A1:2009. H xprion yia peyaha
XPOVIKG D100 UTTOPE| VOTIPOKOAEEI BEPIKT KATATTOVNOT). HBEOIKT KATATOVNGT) KAl N SUCQOpIa ITTOpOUV Val eiuBolv
11 VO ATTOTPATTO0V e Tr) XPron KATAAMNAWY ESWTEPIKLV EVOURATLIV 1 E50TTAIGHOU 50EPIOHOU. H 0AGOWLIN Qoppa epyaciag
TIPOOPICETAN VIOt piat XPrIOm POVO Kall TIPETTE! Vot ATTOPPITTTETAN ETA! TO TTEPOG NG £pyaciag, O Xprommg eival O aTTOKAEIOTIKAG
KPITG TG ETTAPKEING BAOE! TG avEAUONG Tou KIVOUVOU Kail TOU TUTTOU TTIPOCTACIOG TTOU OTTAITETCN, CUMTTEPIAABAVOEVOU
TOU TIPGCBETOU EZOTINCHOU TTOU OTTAITEITaN Yial TV TTAMN TIPOOTAGIA TOU GWHATOG. Av &ival a'rrapuhT]To, XpnoiporronaTe
TipdobeTa MATT e T0 i5io £TTiTTESO TIPOOTAGIAG (GTTWG YAVTIC, OVATTVEUOTIKEG CUOKEUEG, K.ATT,) YIo TV TIAiN TIPOCTOGIx TOu
opaTog. O KATAOKEUODTHG BEV QEPE! Kapiar EUBOVN VIO TUXOV PBOPES TTOU TIPOKUTTTOUV OTTO AKATAANAN Xprior) Tou MATT
1) XPrion TTou Bev GUHHOP@UIVETAI He TiG 0Bnyieg, Ta evdljaTa auTa eivan edpAeKTa. KpOmmaTe Ta OKPIG Ao £0TieG GuuTids.
O pouyIoHGG TIPOOTACIAG NAEKTPOOTATIKIG EKPOPTIONG TTPETTEN Val £ivVal CWOTA YeEIWPEVOS. H avTioTaom avapeoa oTo Sépua
TOU GTOHOU KOl TO £5apOg TIPETTE! va eival Kamwrepn Tou 108 Q, 1T popudvTag KaTGAANAQ TramToUTola Oe 334N ekpopTIong
1} aywyols, O pouyIoSS TIPOOTOOTTS NAEKTPOTTATIKIG EKPBPTIONG Bev TIPETTE! vl UVDIVEI'GI I va d(palpEITUI OF EUPAEKTEG
QTHOOPAIPEG 1 EKPNKTIKEG M KOTA TNV BIAXEIDION EUPAEKTWV 1} EKPNKTIKLOV 0UaIkV. O POUXIOIOS TIPOOTACIAG NAEKTPOOTATIKIG
EKQOPTIONG TIPOOPICOVTAI VIO VA OPIOUVTaI OTIC GUveS 1, 2, 20, 21 kai 22 (SnAadr EN 60079 10-1kan EN 60079 10-2) oTioTToieg
1N EAGXIOTN EVEPVEID EUPAEKTOTTOG KGBE EKPNKTIKIG muocnpcxlpugécvavm KamwrePn omt6 0,016 mJ, O pouyiopdg TipoaTaciag
NAEKTPOOTATIKAG EKAPTIONG BEV TIPETTEI VO XPNOTHOTTOIENaI OE ATUOOPAIPES EMTTAOUTIONEVES e OGUyOvo 1y oty divn O
(BA\&rme EN 60079-10-1) XwpiG TV TIPONYOUREVIN £YKPIOT) Tou UTTEUBUVOU LINXavVIKoU aogaheias. O1 mBOCEIG NAEKTPOOTOTIKIG
EKPOPTIONG TOU POUXIOHOU TTPOCTAGIAE NAEKTPOOTATIKIG EKPAPTIONG LTTOPOUV VO ETMPEACTOUV OTTO TV 9BOpd, TV TIAUCT Kal
HIaEVBEXOHEVN LGAUVOT. O pOUKIGHOG TIPOCTACIAG NAEKTPOTAIIKIG EKPOPTIONG TTPETTEI VO POPIETN LIE TPOTTO TIOU VOLKAAUTTTE!
HOVIO OAQ Ta ) GUPBOTE UAIKG KOTEl TNV SIGPKEIN HIOG KAVOVIKG XPrioNG. XPOIHOTTOIRCTE TO TIPOIGV EVIOG TIEVTE ETWV ATTO
TNV NUEPOMINVIO KATOOKEUNG.

AMOOHKEYZH KAl ANOPPIYH
OrTipooTarTeuTIKoi €50TTAIG I TTPETTE! Vet BlamipoUvTal LEGT GV apx(KI TOUG CUGKEUAGTal O GNP HEPOG Kall LKA a6 To
@uiG, MPETTEl Ve ATTOPPITTTOVTON TUPUIVE E TNV UTTAPXOUCT VOLIOBETTAL

CPINCKH

FIZICKE PERFORMANSE

Fizicka svojstva tkanine Metoda ispitivanja Rezultat
Otpornost na paljenje EN13274-4 Uspesno
Otpornost na habanje EN530 Klasa 1
Otpornost na savijanje ISO 7854 B Klasa 4
Otpornost na cepanje ISO 9073-4 Klasa 2
Zatezna Cvrstoca ISO 13934-1 Klasa 1
Otpornost na probijanje EN863 Klasa 1
Cvrstoca Savova ISO 13935-2 Klasa 3
OTPORNOST NA PRODIRANJE TECNOSTI EN ISO 6530

Hemijska svojstva tkanine Prodiranje Odbijanje
Sumporna kiselina 30% Klasa 3 Klasa 3
Natrijum hidroksid 10% Klasa 3 Klasa 3
butan-1-ol Klasa 3 Klasa 3
O-KcuneHa Klasa 3 Klasa 3
OTPORNOST TKANINE NA PRODIRANJE INFEKTIVNIH AGENASA EN 14126
Metoda ispitivanja Klasa
Otpornost na prodiranje krvlju prenosivih patogena ISO 16604 Klasa 6/6
Otpornost na prodiranje kontaminiranih te¢nosti EN ISO 22610 Klasa 6/6
Otpornost na proboj biolodki kontaminiranih aerosola EN ISO 22611 Klasa 3/3
Otpornost na proboj biolo$ki kontaminirane prasine EN ISO 22612 Klasa 3/3
PERFORMANSE ISPITIVANJA NA CELOM KOMBINEZONU

Ispitivanje otpornosti na prasinu Tip 5B Prema metodi EN ISO 13982-1:2004A +1:2010 Uspesno
Ispitivanje rasprsivanjem male gustine Tip 6B Prema metodi EN 13034 : 2005 +A1: 2009 Uspesno
Zastita od radiokativnih ¢estica EN 1073-2 : 2002 Klasa 1
Elektrostaticka zastita prilikom uzemljenja EN 1149-5 : 2018 Uspesno

OBLAST UPOTREBE

Beli kombinezoni sa elasticnom kapulja¢om ili kragnom, ranflama oko gleznjeva i lednim delom i lepljivim preklopom na
zatvaranju, Jersei zglob. Kombinezoni su dizajnirani za zastitu od hemijskih opasnosti (prskanje tecnosti — sprejevi — cvrste
Cestice u vazduhu) i za od kontaminacije radioaktivnim ¢esticama i za od infektivnih agenasa i elektrostatickih (disipaciona
svojstva).

KAKO SE NOSI ZASTITNA ODECA

Izvadite kombinezon iz paketa, otvorite centralni patent zatvarac i obucite ga vodedi racuna da ga ne ostetite. Zatvorite pat-
entzatvarac do kraja i prekrijte ga lepljivim preklopom, bez nabora. Ukoliko postoji opasnost od ¢vrstih éestica u vazduhu,
preporucljivo je i da se zastitne rukavice trakom zalepe za krajeve rukava.

OGRANICENJA UPOTREBE

Ne koristite odelo ako se uoce nedostaci (na primer: ostecene rupe, Savoviili zatvaradi, itd.). Kombinezon ispunjava zahteve:
Ljmn 82/90 <30% et Ls 8/10 < 15%. Kombinezon za hemijsku zastitu tipa 6 prosao je ispitivanje kompletnog kombinezona.
Nosenje zastitne opreme moze izazvati osecaj stresa i neugodnosti zbog vrudine. Ovaj osecaj moze biti umanjeniili elimini-
san nosenjem odgovarajuc¢eg donjeg veda ili opremom za ventilaciju. Korisnik ¢e jedini moci da proceni da li je odelo po-
godno za predvidenusituaciju i potrebnu zastitu, kaoi oiizborui povezivanju odece sa drugom opremom (rukavice, oprema
za zastitu disajnih organa ...). Proizvodac ni u kom slucaju ne prihvata odgovornost za neodgovarajucu upotrebu odece. Da
bi se u potpunosti odgovorilo zahtevima CE za odela tipa 5/6, svi otvori, kao $to su ru¢ni zglobovi, sko¢ni zglobovi, vrat, itd,
moraju biti ¢vrsto stegnuti kako bi se postigla savrsena nepropustljivost. Kombinezoni su namenjeni samo za jednokratnu
upotrebu i moraju se baciti nakon zavréenog posla. Ova odeca je zapaljiva, drzati je dalje od otvorenog plamena. Odeca
koja stiti od elektrostaticke disipacije mora bitiispravno uzemljena. Otpor izmedu koze licaizemlje mora biti manjiod 108 Q,
na primer nosenjem adekvatne obuce na disipativnimili provodnim podlogama. Odeca koja stiti od elektrostaticke disipaci-
Jje ne sme se otvarati ili skidati u prisustvu zapaljivih il eksplozivnih atmosfera ili u toku rukovanja zapaljivim il eksplozivnim
supstancama. Odeca koja $titi od elektrostaticke disipacije namenjena je za nosenje u zonama 1, 2, 20, 21i 22 (vidi EN
60079-10-1i EN 60079-10-2) u kojima minimalna energija paljenja bilo koje eksplozivne atmosfere nije manja od 0,016 mJ.
Odeca koja stiti od elektrostaticke disipacije ne sme se koristiti u atmosferama bogatim kiseonikom ili u zoni O (vidi EN
60079-10-1) bez prethodnog odobrenja odgovornog inzenjera za bezbednost. Na performanse elektrostaticke disipacije
odece koja stiti od elektrostaticke dis pacije mogu uticati habanje, pranje i eventualna kontaminacija. Odecu koja stiti od
elektrostaticke disipacije treba nositi tako da stalno pokriva sve neusaglasene materijale za vieme normalnog koriscenja.
Koristite proizvod u roku od 5 godina od datuma proizvodnije.

SKLADISTENJE | UNISTAVANJE

Kombinezoni se moraju ¢uvati u svom originalnom pakovanju na suvom mestu i zasticeni od svetlosti. Moraju se odloziti u
skladu sa vazedim propisima.

LACUNA d.o.o0.

PUSTODOL ZACRETSKI 18F, 49223 SVETI KRIZ ZACRETJE
www.lacuna.hr

NAUDOJIMO SRITIS

Balti apsauginiai kombinezonai su gobtuvais arba apykakle, elastiniais kulk$nimis ir nugara, virs uztrauktuko yra
lipnus atvartas, Dzersio riesas. Sritys, kuriose naudojamos asmeninés apsaugos priemonés pries cheminé rizika
(purslai, nestiprus purskalas, ore esancios kietosios dalelés) ir pries tarSa radioaktyviosiomis dalelémis ir pries Infek-
cijy sukéléjai i elektrostatika (iSsisklaidymo savybés).

KAIP DEVETI APSAUGINIUS DRABUZIUS

Kostiuma isimkite i$ pakuotés, atsekite centrinj uztrauktuka ir apsivilkite; bukite atsargts, kad jo nesugadintuméte.
Visiskai uzsekite uztrauktuka. Jei yra tikimybé, kad ore gali bati kietyjy daleliu, patartina prie rankoviy galy lipnia
Jjuostele priklijuoti apsaugines pirstines su antrankoviais, o prie kelniy klesniy galy — antbacius su aulais.

NAUDOJIMO RIBOS

Nenaudokite, jei pastebéjote defekty (pvz., sitilés defekty, sugedusj uztrauktuka). Kombinezonas atitinka toliau
nurodytus reikalavimus: Ljmn 82/90 <30 %, Ls 8/10 <15 %. Kombinezonas buvo tirtas dél atsparumo skysciy pen-
etracijai (purskalo testas — 6 rsis) pagal EN 13034:2005+A1:20009. Vilkint ilgesni laika gali sukelti Silumos stresa.
Silumos stresg ir diskomfortg galima kontroliuoti vilkint tinkamus apatinius drabuzius arba naudojant tinkama vedin-
imo jranga. Kombinezonai yra vienkartiniai, po darbo juos reikia iSmesti. Naudotojas yra vienintelis asmuo, atsak-
ingas uz tinkama rizikos analize ir sprendima dél reikalingy apsaugos priemoniy, jskaitant papildomus jrenginius,
kuriy reikia visiSkai klino apsaugai uztikrinti. Kad baty uztikrinta viso klino apsauga, prireikus naudokite papildomas
asmenines apsaugos priemones (pavyzdziui, pirstines, kvépavimo aparatus ir kt.). Gamintojas atsisako bet kokios
atsakomybés uz pazeidimus, atsiradusius dél netinkamo AAP naudojimo ar naudojimo nesilaikant iSdéstyty nuro-
dymu. Sie audiniai yra degs. Laikykite atokiai nuo liepsnos. Apsauginiai drabuziai, pasizymintys elektrostatinio
i$sklaidymo savybémis, turi bati tinkamai jzeminti. Varza tarp asmens odos pavirsiaus ir zemés turi bati mazesné
nei 108 Q, pavyzdziui, avint tinkamus batus stovint ant pakankama elektrostatine sklaida ar laidumu pasizyminciy
grindy. Draudziama apsauginius drabuzius, pasizymincius elektrostatinés iskrovos iSsklaidymo savybémis, atverti
ar nusivilkti degioje ar sprogioje aplinkoje arba dirbant su degiosiomis ar sprogiosiomis medziagomis. Apsauginiai
drabuziai, pasizymintys elektrostatinés iskrovos issklaidymo savybémis, skirti dévéti 1, 2, 20, 21 ir 22 zonose (zr.
EN 60079-10-1 ir EN 60079-10-2), kuriose maziausia leistina bet kurios sprogios aplinkos uzdegimo energija yra
ne mazesné kaip 0,016 mJ. Draudziama apsauginius drabuzius, pasizymincius elektrostatinés iSkrovos issklaidymo
savybémis, dévéti deguonies prisodrintoje aplinkoje ar 0 zonoje (zr. EN 60079-10-1) negavus tam iSankstinio uz sau-
ga atsakingo inzinieriaus sutikimo. Apsauginiy drabuziy elektrostatinés iSkrovos iSsklaidymo savybiy efektyvumas
gali sumazéti dél dévéjimosi, skalbimo ir galimo uztersimo. Apsauginius drabuzius, pasizymincius elektrostatinés
iskrovos iSsklaidymo savybémis, privalu dévéti taip, kad jie visam laikui uzdengty visas kitas reikalavimy neatitink-
ancias medziagas. Gaminj sunaudokite per 5 metus nuo pagaminimo datos.

LAIKYMAS IR SALINIMAS
Kombinezonai turi bti laikomi originalioje pakuotéje, sausoje ir tamsioje vietoje. Jie turi bati Salinami laikantis galio-
Jjanciy taisykliy.

LATVIESU

FIZISKA VEIKTSPEJA

Auduma fizikalds ipasibas Parbaudes metode Testa rezultdtse
Pretestiba pret aizdegsano EN13274-4 Izdevies
Nodilumizturiba EN530 Klase 1
Liekuma izturiba ISO 7854 B Klase 4
Izturiba pret plisanu SO 9073-4 ase 2
Izturiba pret vilkSanu SO 13934-1 ase
Izturiba pret caurdurSanu EN863 ase
Stingras Suves SO 13935-2 ase
IZTURIBA PRET SKIDRUMU IEKLUSANU EN ISO 6530

Auduma kimiskas ipasiba. esuksands Atgriasana
Sérskabe 30% ase 3 ase 3

10 % natrija hidroksids ase 3 ase 3
Butan-1-ol ase 3 ase 3
o-ksilols Klase 3 Klase 3
AUDUMA IZTURIBA PRET INFEKCIOZO AGENTU IEKI,.L_JSANU EN 14126
Parbaudes metode Klase
Izturiba pret asins patogénu ieklisanu ISO 16604 /6
Izturiba pret piesarnotu Skidrumu ieklGsanu EN ISO 22610 /6
Noturiba pret biologiski piesarnotu aerosolu iespiesanos EN ISO 22611 3/3
Noturiba pret biologiski piesarnotu puteklu iespiesanos EN ISO 22612 3/3
TESTA VEIKTSPEJA VISAM KOMBINEZONAM

5B tips puteklu izturibas tests saskana ar metodi EN ISO 13982-1:2004A +1:2010 Izdevies
6B tipa zema blivuma izsmidzinasanas tests saskana ar EN 13034: 2005 +A1:2009 Izdevies
Aizsardziba pret radioaktivam dalinam EN 1073-2:2002 Klase 1
Elektrc iska aizsardziba zemé&juma laika EN 1149-5:2018 Izdevies

LIETOSANAS JOMA
sarBalts kombinezons ar elastigu kapuci vai apkakli, potitém un muguru un lipigu atloku aizdarei, Dzersijas plaukstas
locttava. Individualie aizsardzibas lidzekli pret kimiskie riski (Slakatas, zemspledlena aerosoli, gaisa esosas cietas
dalinas) un pret dalinu radioakfivo plesarnOJumu un pret |nfekcuas izraisoSiem mikroorganismiem un elektrostatiku
(|zk||edeJosas |paS|bas)

KA VALKAT AIZSARGAPGERBU

Iznemiet kombinezonu no ta iepakojuma, atveriet vidusdala esoso rave]sledzeJu un uzmanigi uzvelciet apgéerbu, lai
to nesabOJatu Pilniba aizveriet ravejsledzeju. Ja pastav gaisa esosu cieto dalinu risks, ieteicams papildus pieliméet
piedurknu galus pie aizsargcimdiem, bet staru apaksdalu — pie virszébakiem/virsapaviem.

LIETOSANAS ROBEZAS

Nelietojiet, ja konstatgjat jebkadus defektus (pieméram, Suvju defektus, bojatu ravejsledzeju). Kombinezons at-
bilst Sadam prasibam: Ljmn 82/90 <30 % — Ls 8/10 <15 %. Kombinezons ir parbaudits attieciba uz pretestibu pret
Skidrumu ieklusanu (izsmidzinaSanas tests — 6. tips) saskana ar EN 13034:2005+A1:2009. ligstosa valkasana var
izraisit karstuma drienu. Karstuma darienu un diskomfortu var mazinat vai novérst, izmantojot piemérotu apaksvelu
vai atbilstosu ventilacijas aprikojumu. Kombinezoni ir paredzéti tikai vienreizgjai lietosanai, un tie péc katra darba
pabeigsanas ir jalikvide. Vienigi lietotajs var novertet vina veiktas risku analizes un nepiecieSsama aizsardzibas
veida pietiekameu, tai skaita noteikt papildu aperojumu, kas nepiecieSams pilnigai kermena aizsardzibai. Ja ne-
pieciesams, izmantojiet papildu IAL ar tada pasa limena aizsardzibu (pieméram, cimdus, elposanas aparatu utt.),
lai nodrosinatu visa kermena aizsardzibu. Razotajs neuznemas nekadu atbildibu par kaitejumu, kas radies, nepa-
reizi lietojot IAL vai IletOJot ‘tos neatbilstosi minétajiem noradTJumlem Sie apgérbi ir uzliesmojosi. Sargajiet tos no
uguns. Elektrostatiski izkliedgjosajam aizsargapgerbam jabut pareizi iezemétam. Pretestibai starp cilvéka adu un
zemi jabut mazakai par 108 Q, pieméram, valkajot piemérotus apavus uz izkliedéjosam vai vado$am gridam. Elek-
trostatiski izklied&josu aizsargapgérbu nedrikst atvért vai nonemt viegli uzliesmojosas vai spradzienbistamas vides
klatbutne vai rikojoties ar viegli uzliesmojosam vai spradzienbistamam vielam. Elektrostatiski izkliedgjoSais aizsar-
gapgérbs paredzéts valkasanai 1., 2., 20., 21. un 22. zona (skatit EN 60079-10-1un EN 60079-10-2), kur minimala jeb-
kura spradzienbistama vide nav mazaka par 0,016 mJ. Elektrostatiski izkliedgjosu aizsargapgérbu nedrikstizmantot
skabekla bagatinatas vides vai O zona (skatit EN 60079-10-1) bez iepriekséjas atbildiga drosibas inzeniera atlaujas
sanemsanas Elektrostatiski izkliedgjosa aizsargapgerba elektrostatisko izkliedi var ietekmét nodilums, mazgasana
uniesp&jamais piesarnojums. Elektrostatiski izkliedejosais aizsargapgérbs ir javalka ta, lai normalas lietosanas laika
tas pastavigi parklatu visus neatbilstosos materialus. Izlietojiet produktu 5 gadu laika no ta razosanas datuma.

UZGLABASANA UN IZNICINASANA
Kombinezoni jauzglaba to originalaja iepakojuma sausa vieta, nostatu no gaismas. Tie ir jautilizé saskana ar speka
esosajiem noteikumiem.

MAGYAR

FIZIKAI TELJESITMENYE

A szbvet fizikai tulajdonsdgai 551 Mo Vizsgdlati eredmények
Langallésag EN13274-4 MEGFELELT
Kopasallésag EN530 Osztaly 1

Hajtogatési repedésallésag ISO 7854 B Osztaly 4

Tépési szildrdsag ISO 9073-4 Osztaly 2
Szakitészilardsag ISO 13934-1 Osztaly 1

Atlyukasztasi ellendllds EN863 Osztély 1
Varraterésség ISO 13935-2 Osztaly 3
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0624 Conformity to regulation EU -2016/425

GB EN14126:22003  EN1073-2:2002  EN 1149-5:2018
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04 DEUTSCH n LIETUVIY K.
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SIZE
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Sizes | Reference Height Chest size

162-170 cm 84-92 cm

- 170176 cm | 91-100 cm

176-182 cm 100-108 cm

-_ 82188 cm [108-16 cm

188-194 cm 116-124 cm
194-200 cm | 124-132 cm
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FOLYADEKBEHATOLASSAL SZEMBENI ELLENALLAS EN ISO 6530

A szévet kémiai tulajdonsdgai Behatolds Taszitds
Kénsav 30% Osztély 3 Osztaly 3
Natrium-hidroxid 10% Osztaly 3 Osztaly 3
butén-1-ol Osztaly 3 Osztaly 3
o-xilol Osztaly 3 Osztaly 3
A SZOVET FERTOZO ANYAGOK BEHATOLASAVAL SZEMBENI ELLENALLASA
EN 14126

2 “simod Osztdly
A vér atjan terjed6 korokozok behatoldsaval szembeni ellendllas ISO 16604 6/6
Szennyezett folyadékok behatoldsaval szembeni ellenallds EN ISO 22610 6/6
Bioldgiailag szennyezett aeroszolok &tszivargasaval szembeni ellenallé képesség EN ISO 22611 3/3
Bioldgiailag szennyezett por athatoldsaval szembeni ellenallé képesség EN ISO 22612 3/3

A TELJES VEDOOVERALL TELJESITMENYADATAI

Porélléségi teszt 5B tipus Az EN ISO 13982-1:2004A +1:2010 médszer szerint Izdevies
Mérsékelt s(ir(iségli permet teszt 6B tipus Az EN 13034 : 2005 +A1: 2009 médszer szerint Izdevies

adioaktiv részecskékkel szembeni védelem EN 1073-2 : 2002 Osztaly 1
Elektrosztatikus védelem féldelés k6zben EN 1149-5 : 2018 Izdevies

HASZNALATI TERULET

Kapucnis vagy gallérral fehér overal rugalmas bokavédével és hatul gumival, 6ntapadds zsebfeddvel zarodik,
Jersey csuklo. Egyéni védbeszkozok az aldbbiak ellen vegyi kockazatok (froccsenés — alacsony permet —
levegbben lebego szildrd részecskék) és ellen szemcsés radioaktiv szennyezddés és fertéz6 szerek és Elek-
trosztatika (levezetési tulajdonsagok).

A VEDORUHAZAT VISELETE

Vegye ki a ruhat a csomagoldsabdl, nyissa ki a kozépsé cipzart, és vegye fel az 6ltozéket, igyelve arra, hogy
az ne séruljon meg. Hlzza fel teljesen a cipzart. A levegében lebegd szilard részecskék veszélye esetén ajan-
lott kiegészité védokesztylit rogziteni ragasztészalaggal az ujjrészek végére, valamint bakancs-/cipévédot a
nadragszar aljara.

HASZNALATI KORLATOK

Hiba vagy sériilés (pl. szegési hibdk, hibads cipzar) esetén tilos hasznalni. Az overall megfelel az alab-
bi kovetelményeknek: Ljmn 82/90 <30% - Ls 8/10 < 15%. Az overall folyadékbehatolassal szembeni el-
lendllé képességének bevizsgaldsa (permetteszt — 6. tipus) az EN 13034:2005+A1:2009 szabvany sze-
rint megtortént. A ruhazat tartds viselése héstresszt okozhat. A héstressz és diszkomfort érzet megfelelé
aldoltozettel vagy arra alkalmas szelléztetéberendezés segitségével csokkentheté vagy megsziintethetd.
Az overallok kizardlag egyszer haszndlatosak és a munkavégzést kovetdéen artalmatlanitandok. Kizarélag
a felhasznal6 itélheti meg, hogy magas kockazat esetén a sziikséges védelem mennyire felel meg ennek,
beleértve, hogy sziikség van-e a test teljes korli védelmét biztosité kiegészitd felszerelésekre is. Sziikség
esetén azonos szintli védelmet nyUjtd tovabbi egyéni véddeszkozoket (pl. kesztytit, Iégzékésziiléket stb.) kell
hasznalni a teljes test védelme érdekében. A gyarté az egyéni védbéeszkozok nem rendeltetésszerl vagy
az aldbbi utasitdsoknak nem megfelelé hasznalatabdl eredé minden kartéritési felelésséget kizér. Az ilyen
oltozékek tlizveszélyesek. Tlztdl tavol tartandd. Az elektrosztatikusan disszipativ védéruhakat megfeleléen
foldelni kell. Az emberi bér és a fold kozotti ellendllasnak kisebbnek kell lennie 108 Q-nél, ami példaul meg-
felel6 Iabbeli disszipativ vagy vezetéképes padlon torténd viselésével biztosithatd. Az elektrosztatikusan
disszipativ védéruhdkat nem szabad gyulékony vagy robbandsveszélyes kornyezetben, ill. gydlékony vagy
robbandsveszélyes anyagok kezelése kdzben megnyitni vagy levenni. Az elektrosztatikusan disszipativ
védéruhak 1-es, 2-es, 20-as, 21-es és 22-es zéndkban (lasd: EN 60079-10-1 és EN 60079-10-2) torténd viselé
re szolgalnak, amelyekben barmely robbanasveszélyes Iégkor minimalis gyujtasi energidja nem kevesebb,
mint 0,016mJ. Az elektrosztatikusan disszipativ védéruhdkat nem szabad oxigénnel dusi-tott Iégkorben vagy
a 0. zénaban hasznalni (ldsd EN 60079-10-1) az illetékes biztonsagi mérnok elézetes jévahagyésa nélkl.
Az elektrosztatikusan disszipativ védéruhak disszipacios teljesitmé-nyét befolyasolhatja a kopas, a mosas
és az esetleges szennyezddés. Az elektrosztatikusan disszipativ védoruhakat tgy kell viselni, hogy normal
hasznalat sorén folyamatosan befedjenek minden nem megfelel6 anyagot. A terméket a gyartas idopontjatol
szamitott 6t éven beliil kell hasznalni.

TAROLAS ES ARTALMATLANITAS
A ruhdkat eredeti csomagolasukban, szaraz sotét helyen térolja. A vonatkoz6 el6irdsoknak megfeleléen &
talmatlanitsa.

SUOMI

FYYSINEN SUORITUSKYKY

ENGLISH

PHYSICAL PERFORMANCE

Fabric Physical Properties Test Method Results
Resistance to ignition EN13274-4 PASS
Abrasion resistance EN530 Class 1
Flex cracking resistance ISO 7854 B Class 4
Trapezoidal Tear MD / XD ISO 9073-4 Class 2
Tensile Strength MD / XD ISO 13934-1 Class 1
Puncture resistance EN863 Class 1
Seam Strength [I5013935-2 Class 3
RESISTANCE TO PENETRATION BY LIQUIDS EN ISO 6530

Fabric Chemical Properties Penetration Repellency
Sumporna kiselina 30% CLASS 3 CLASS 3
Natrijum hidroksid 10% CLASS 3 CLASS 3
butan-1-ol CLASS 3 CLASS 3
o-xylene CLASS 3 CLASS 3

FABRIC RESISTANCE TO PENETRATION OF INFECTIVE AGENTS EN14126

Test Method Class
Resistance to penetration by blood-borne pathogens — phi-x174 bacteriophage test - ISO 16604 |6/6
Resistance to penetration by contaminated liquids EN ISO 22610 6/6
Resistance to penetration by contaminated liquid aerosols EN ISO 22611 3/3
Resistance to penetration by contaminated solid particles EN ISO 22612 3/3

WHOLE SUIT TEST PERFORMANCE

Inwark leakage test Type 5 B Method as defined by EN ISO 13982-1:2004 + A1:2010 PASS
Light splashes Type 6 B Method as defined by EN 13034 : 2005 +A1: 2009 PASS
Nominal protection factor according to EN 1073-2 : 2002 Class 1
Surface resistivity EN1149-5 : 2018 PASS

MODEL AND TYPICAL AREA OF USE

White coveralls with a collar or elasticated hood, ankles and back, adhesive flap over the zipper and knitted
cuffs. Coveralls are designed to protect against chemical risks (splashes — light sprays — airborne solid particu-
lates), against radioactive particulates contamination, against infectious agents and electrostatics (dissipative
properties).

HOW TO WEAR PROTECTIVE CLOTHING

Remove the coverall from its packaging, open the center zipper and put on the garment, taking care not to
damage it. Close the zipper completely and cover it with the adhesive flap, without creasing. If there is a risk of
airborne solid particles, it is advisable to tape additionally protective gloves with ends of the sleeves.

LIMITATIONS OF USE

The coveralls meet the requirements: Ljmn 82/90 <30% - Ls 8/10 <15%. Type 6 chemical protective suits have
been tested to the whole suit test. Do not use the coverall if any defects are noticed (e.g.: holes, damaged
seams and fastenings, ...). Wear for long periods of time can cause heat stress. Heat stress and discomfort
can be reduced or eliminated by using appropriate undergarments or suitable ventilation equipment. Cov-
eralls are for single use only and must be disposed after any job. The user is the sole judge of the adequacy
between his risk analysis and the type of protection required, including the additional equipment necessary
for a complete protection of the body. If necessary, use additional PPE with the same level of protection (such
as gloves, breathing apparatus, etc.) in order to provide full body protection. The manufacturer cannot accept
responsibility for any improper use or disposal of garments produced by them. These garments are flamma-
ble, keep away from fire. The person wearing the electrostatic dissipative protective clothing shall be properly
earthed. The resistance between the person skin and earth shall be less than 108 Q e.g. by wearing adequate
footwear on dissipative or conductive floors. Electrostatic dissipative protective clothing shall not be open or
removed whilst in presence of flammable or explosive atmospheres or white handling flammable or explosive
substances. Electrostatic dissipative protective clothing is intended to be worn in Zones 1, 2, 20, 21 and 22
(see EN 60079-10-1 and EN 60079-10-2) in which the minimum ignition energy of any explosive atmosphere
is not less than 0,016 mJ. Electrostatic dissipative protective clothing shall not be used in oxygen enriched
atmospheres, or in Zone O (see EN 60079-10- 1) without prior approval of the responsible safety engineer.
The electrostatic dissipative performance of the electrostatic dissipative protective clothing can be affected
by wear and tear, laundering and possible contamination electrostatic dissipative protective clothing shall be
worn in such a way that it permanently covers all non-complying materials during normal use. Use the product
within 5 years of the date of manufacturing.

STORAGE AND DISPOSAL
The coveralls must be stored in their original packaging in a dry place and away from sunlight. They must be
disposed of in compliance with current regulations.

FRANCAIS

PERFORMANCE PHYSIQUE

Propriétés physiques du tissu Méthode de test Résultat:
Resistance a I'inflammation EN13274-4 Conforme
Résistance a I'abrasion EN530 Classe 1
Résistance a la flexion ISO 7854 B Classe 4
Résistance a la déchirure MD / XD ISO 9073-4 Classe 2
Résistance a la traction MD / XD ISO 13934-1 Classe 1
Résistance a la perforation EN863 Classe 1
Résistance des coutures 1SO 13935-2 Classe 3

RESISTANCE DU TISSU A LA PENETRATION DE LIQUIDES EN ISO 6530

Propriétés chimiques du tissu Pénétration Répulsion
Acide Sulfurique 30 % CLASSE 3 CLASSE 3
Hydroxyde de Sodium 10 % CLASSE 3 CLASSE 3
Butan-1-ol CLASSE 3 CLASSE 3
o-xylene CLASSE 3 CLASSE 3

RESISTANCE DU TISSU A LA PENETRATION D’AGENTS INFECTIEUX EN 14126

Méthode de test Classe
Résistance a la pénétration par des pathogénes transmissibles par le sang - phi-x174 bacteriophage test ISO 16604 |6/6
6/

Résistance a la pénétration par des liquides contaminés EN ISO 22610 6
Résistance a la pénétration par des aérosols liquides contaminés EN ISO 22611 3/3

Résistance a la pénétration de particules solides contaminées EN ISO 22612 3/3

PERFORMANCES DES TESTS SUR LA COMBINAISON ENTIERE

Fuite vers l'intérieur Type 5B Selon la méthode EN ISO 13982-1:2004 + A1:2010 REUSSI
Test de pulvérisation a faible densité Type 6B Selon la méthode EN 13034 : 2005 +A1: 2009 |REUSSI
Facteur de protection nominal EN 1073-2 : 2002 CLASSE 1
Protection électrostatique lors d’une mise a terre EN1149-5 : 2018 REUSSI

MODELE ET DOMAINE D’UTILISATION

Combinaisons blanches avec capuche ou col, chevilles et dos élastiqués et rabat adhésif sur la fermeture et
poignets tricotés. Ces combinaisons sont congues pour protéger contre des risques chimiques (éclabous-
sures — légeres pulvérisations — particules solides en suspension dans I'air, Type 5/6), contre une contamina-
tion par des particules radioactives, contre les agents infectieux et I'électrostatisme (propriétés dissipatives).

VARASTOINTI JA HAVITTAMINEN
Suojavaatteet on séilytettava alkuperaisessa pakkauksessaan seka kuivassa ja valolta suojatussa paikassa. Suoja-
vaatteet on havitettdva voimassa olevien maaraysten mukaan.

EESTI

FUUSIKALINE VASTUPIDAVUS

Materjali fiitisikalised omadused Ka od Katsetulemusa
Sttimiskindlus EN13274-4 Labitud
Abrasioonikindlus EN530 Klass 1
Vastupidavus painutamisele ISO 7854 B Klass 4
Rebenemiskindlus ISO 9073-4 Klass 2
Vastupidavus venitamisele ISO 13934-1 Klass 1
Torkekindlus EN863 Klass 1
Ombluste tugevus ISO 13935-2 Klass 3
VASTUPIDAVUS VEDELIKE LABITUNGIMISELE EN ISO 6530

Materjali ilised omadused Labitungivus Térjumine
Vaavelhape 30% Klass 3 Klass 3
Naatriumhiidroksiid 10% Klass 3 Klass 3
1-butanool Klass 3 Klass 3
o-ksiileen Klass 3 Klass 3
KANGA VASTUPIDAVUS NAKKUSLIKE AINETE LABITUNGIMISELE EN 14126
Ka od Klass
Vastupidavus vere kaudu edasikantavate haigustekitajate I&bitungimisele ISO 16604 6/6
Vastupidavus saastunud vedelike Iabitungimisele EN ISO 22610 6/6
Vastupidavus bioloogiliselt saastunud aerosoolide labitungimise suhtes EN ISO 22611 3/3
Vastupidavus bioloogiliselt saastunud tolmu labitungimise suhtes EN ISO 22612 3/3
KOGU KAITSEULIKONNA KATSETULEMUSED

Tolmukindluse katse Tiilip 5B Vastavalt meetodile EN ISO 13982-1:2004A +1:2010 Labitud
Madala tihedusega pihustuskatse Tilp 6B Vastavalt meetodile EN 13034:2005 +A1:2009 Labitud
Kaitse radioaktiivsete vastu EN 1073-2:2002 Klass 1
Maandamisega elektrostaatiline kaitse EN 1149-5:2018 Labitud

RAKENDUSALA

Valgel kombinesoonil on kummiga kapuuts voi kraega, sddreotsad ja seljaosa ning teibitav kate kinnisel, Jer-
sey ranne. Isikukaitsevahendid, mis kaitsevad jargmiste eest keemilised ohud (pritsmed — madala survega
vedeliku piserdused — lendlevad tahked osakesed) ja kaitsevad saastumine radioaktiivsete ja kaitsevad nak-
kuslikud ained tolmuosakestega ja elektrostaatika (hajutavad omadused).

KAITSERIIETUSE KANDMINE

Eemaldage kombinesoon pakendist, avage selle tdmblukk ja pange rdivaese selle kahjustamist valtides sel-
ga. Témmake tdmblukk I6puni kinni. Juhul kui on lendlevate tahkete osakeste tekkeoht, on soovitatav lisaks
kinnitada kaiste otstesse kaitsekindad ja saareotstesse isoleerkalossid/pealiskingad.

KASUTUSE PIIRANGUD

Arge kasutage kombinesooni mis tahes defekti iimnemisel (nt katkenud 6mblus, vigane témblukk). Kombine-
soon vastab jargmistele nduetele: Ljmn 82/90 < 30% - Ls 8/10 < 15%. Kombinesoonile on tehtud vedelike
labiimbumise vastupidavuskatseid (pihustuskatse, tiitip 6) vastavalt standardile EN 13034:2005+A1:2009.
Kandmine pika aja jooksul v&ib pohjustada tlekuumenemist. Ulekuumenemist ja ebamugavustunnet saab
vahendada voi korvaldada sobiva aluspesu voi sobivate ventilatsiooniseadmete abil. Kombinesoonid on ette
nahtud ainult iihekordseks kasutamiseks ja need tuleb kdrvaldada parast mis tahes t66d. Kasutaja on ainus,
kes oskab hinnata vastavust riskianalllsi ja ndutava kaitseviisi vahel, sealhulgas hinnata keha taielikuks
kaitseks vajalike lisavahendite piisavust. Vajadusel kasutage keha téieliku kaitse tagamiseks taiendavaid
isikukaitsevahendeid, millel on sama kaitsetase (nditeks kindad, hingamisteede kaitsevahendid jne). Toot-
ja ei vastuta isikukaitsevahendite ebadigest voi jargmistele juhistele mittevastavast kasutamisest tuleneva
kahju eest. Need rdivad on kergstittivad. Hoida lahtisest leegist eemal. Elektrostaatilise kaitsega kaitserii-
etus tuleb nduetekohaselt maandada. Pindtakistus isiku naha ja maa vahel peab olema vaiksem kui 108 Q,
naiteks elektrostaatilisi laenguid hajutavatel véi elektrit juhtivatel pérandatel sobivaid jalandusid kandes.
Elektrostaatilise kaitsega kaitseriietus ei tohi tuleohtlikes voi plahvatusohtlikes keskkondades voi tuleohtlike
Vi plahvatusohtlike ainete kasitlemisel olla avatud voi neid ei tohi seljast votta. Elektrostaatilise kaitsega
kaitseriietus on moeldud kandmiseks tsoonides 1, 2, 20, 21, 22 (vt EN 60079-10-1ja EN 60079- 10-2), milles
kogu plahvatusohtliku keskkonna energia minimaalne suttimiskontsentratsioon ei ole vaiksem kui 0,016 mJ,
Elektrostaatilise kaitsega kaitseriietust ei tohi kasutada hapnikuga rikastatud keskkondades vdi O tsoonis
(vt EN 60079-10-1) ilma vastutava ohutusinseneri eelneva nousolekuta. Kaitseriietuse elektrostaatilise kaitse
omadusi voéivad mojutada kulumine, pesemine ja véimalik saastumine. Elektrostaatilise kaitsega kaitseriietust

Tekstiilin fyysinen suorituskyky. Testausmenetelmd Testitulokset tuleb tavakasutusel kanda nii, et kdik néuetele mittevastavad materjalid oleks téielikult kaetud. Kasutage too-
am‘f)’sh — E”gzom’“ n‘l’c‘)’sg‘?w det viie aasta jooksul tootmise kuupéevast alates.
Taivutuslujuu: ISO 7854 B Luokka 4 A
Repeytymislujuu 1S0 9073-4 Luokka 2 LADUSTAMINE JAKORVALDAMINE . '
Vetoluiuus ISO 13934-1 Luokka 1 Kombinesoone tuleb hoida originaalpakendis kuivas ja pimedas kohas. Nende kasutuselt kérvaldamisel tuleb
Puhkaisulujuut |EN863 Luokka 1 jargida kehtivaid eeskirju.
Saumojen kesto [I5013935-2 Luokka 3
NESTEIDEN TUNKEUTUMISKESTAVYYS EN ISO 6530
Kankaan kemialliset ominaisuudet Ldpitunkeutuminen Hylkivyys
Rikkihappo 30 % Luokka 3 Luokka 3
Natriumhydroksidi 10 % Luokka 3 Luokka 3
1-butanoli Luokka 3 Luokka 3
o-ksyleeni Luokka 3 Luokka 3 H RVATS KI
TARTUNTA-AINEIDEN TUNKEUTUMISVASTUS EN 14126 - TESTAUS TEHTY
TEKSTIILILLE
Testausmenetelmd Luokka F|Z|éKE PERFORMANSE
Veriteitse tarttuvien patogeenien tunkeutumisvastus iso 16604 6/6
Saastuneiden nesteiden tunkeutumisvastus ISO 22610 6/6 Fizi¢ka svojstva materijala WEtudu ispitivanja Proizlaziti
Biologisesti saastuneiden aerosolien lapaisyn sieto ISO 22611 3/3 Otpornost na zapaljenje EN13274-4 USPJESNO
Biologisesti saastuneen pélyn lépéisyn sieto ISO 22612 3/3 gtoornost na abraziju :55%53354 5 E:asa 11
. tpornost na savijanje asa

KOKO SUOJAPUVUN SUORITUSKYKY TESTEISSA Otpornost na puknuce ISO 9073-4 Klasa 2
Polynkestavyystesti Tyyppi 5B standardin EN ISO 13982-2004A +:2010 menetelman mukaisesti_[Hyvaksytty Qtpornost na Istezanie. 150 13934-1 flasad

. . - 5 = - P = Otpornost na perforacije EN863 Klasa 1
Véhennetty suihkutustesti Ty i 6B standardin EN 13034: 2005 +A1: 2009 menetelman mukaisesti |Hyvaksytty Cvrstoca tkanine 1SO 139352 Klasa 3
Suojaus radioaktiivisia hiukkasia vastaan standardin EN 1073-2: 2002 mukaan Luokka 1 - -
Sahkostaattinen suoja maadoituksen aikana EN 1149-5: 2018 Hyvéksytt OTPORNOST NA PROPUSTANJE TEKUCINA SUKLADNO STANDARDU EN ISO 6530
KAYTTOTARKOITUS Kemijska svojstva materijala Propustanje Odbijanje
Valkoiset suojavaatteet, joissa on huppu tai kaulus, nilkat, joustavat takaosat ja teippitasku vetoketjussa, Jersey ranne. Sumporna kiselina 30 % Klasa 3 Klasa 3
Henkildsuojain seuraavia vastaan kemikaaliriski (roiskeet — heikot suihkeet — iimassa leijuvat kiinteét partikkelit) ja vas- Eatme}/ hlwdrokad 10 % E:asa g ﬁ:asa g
taan radioaktilviset hiukkaset ja vastaan tartunta-aineet ja Staattisen séhkon purkaukset (antistaattiset ominaisuudet). Oj}girlgr;o K|§§§ E K|Z§§ S

SUOJAVAATTEIDEN KAYTTO:

Ota vaate pakkauksesta, avaa keskivetoketju ja pue vaate paéllesi varoen vahingoittamasta sité. Sulje vetoketju
tdysin. Jos on olemassa iimassa leijuvien kiinteiden partikkeleiden riski, on suositeltavaa teipata suojakésineet hi-
hansuihin ja kenkasuojat lahkeensuihin.

KAYTTORAJOITUKSET
Ala kéyta suojainta, jos havaitset siind jonkin puutteen (esim. huono sauma, rikkindinen vetoketju). Umpisuoja
tayttaa vaatimukset: Ljmn 82/90 <30 % - Ls 8/10 <15 %. Umpisuojan nestepenetraatiokestévyys on maaritetty suih-
ketestilla, tyyppi 6 standardin EN 13034:2005+A1:2009 mukaan. Pitkdaikainen kaytto voi aiheuttaa lampdrasitusta.
Lampdorasitusta ja epamukavuutta voidaan vahentaa tai se voidaan eliminoida kayttémalla asianmukaisia alusvaat-
teita tai sopivaa ilmanvaihtolaitteistoa. Umpisuojat ovat kertakayttdisia ja ne on havitettavéa kayton jalkeen. Kayttaja
paattaa yksiin riskianalyysin ja vaaditun suojaustyypin valisen riittdvyyden, mukaan lukien vartalon tdydelliseen
suojaamiseen tarvittavat lisdvarusteet. Kayta tarvittaessa muita saman suqausluokan henkllosuqalmla (kdsineita,
hengityssuojain jne.) kokovartalosuojauksen varmistamiseksi. Valmistaja ei vastaa mistaan vahingoista, jotka johtu-
vat henkildsuojaimen virheellisesta kéytosta tai kdyttdohjeiden noudattamatta jattémisestd. Nama suojavaatteet
ovat syttyvid. Pysy kaukana avotulesta. Séhkostaattiset dissipatiiviset suojavaatteet on aina maadoitettava oikein.
Henkllon |honJa maan vastuksen on oltava alle 108 Q, mika varmistetaan esim. kayttamalla 0|keanla|5|ajalk|ne|ta
dhkoa johtavilla lattioilla. Sahkdstaattista dissipatiivista suojavaatetta ei saa avata tai riisua syt-
tavassd ymparistossa eika syttyvid tai aineita kasiteltdessa. Sahkostaattiset dissipatiiviset
suojavaatteet on tarkoitettu kaytettaviksi alueilla 1, 2, 20, 21ja 22 (katso EN 60079-10-1 ja EN 60079-10-2), joissa
rajahdysvaarallisen tilan pienin syttymisenergia on vahintdaan 0,016 mJ. Séhkdstaattisia dissipatiivisia suojavaatteita
ei saa kayttaa hapella rikastetuissa tiloissa tai alueilla O (katso EN 60079-10-1) ilman vast&avan turvallisuusinsinéorin
ennakkohyvaksyntad. Sahkostaattisten dissipatiivisten suojavaatteiden séhkdstaattisten dissipatiivinen suoritusky-
ky voi heikentya kulumisen, pesun ja mahdollisen kontaminoitumisen vuoksi. Séhkostaattisia dissipatiivisia suoja-
vaatteita on kdytettava niin, etta ne peittavat jatkuvasti kaikki vaatimuksia téy ttamattomat materiaalit normaalikéyton
aikana. Tuote on kaytettéava viiden vuoden kuluessa valmistuspéivasta.
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OTPORNOST MATERIJALA NA PROPUSTANJE INFEKTIVNIH TVARI SUKLADNO
STANDARDU EN ISO 14126

Metoda ispitivanja Klasa
Otpornost na propustanje patogena koji se prenose putem krvi sukladno standardu ISO 16604 |6/6
Otpornost na propustanje kontaminiranih tekucina sukladno standardu EN ISO 22610 6/6
Otpornost na propustanje kontaminiranih tekucina sukladno standardu EN ISO 22611 3/3
Otpornost na propustanje kontaminiranih tekucina sukladno standardu EN ISO 22612 3/3

PERFORMANSE ISPITIVANJA CIJELOG KOMBINEZONA

Ispitivanje otpornosti na prasinu Vrsta 5B Sukladno standardu EN ISO 13982-1:2004A +1:2010  |USPJESNO
Ispitivanje na prskanje male gustoce Vrsta 6B Sukladno standardu EN 13034: 2005 +A1: 2009 |USPJESNO
Zastita od radioaktivnih Cestica sukladno standardu EN 1073-2: 2002 Klasa 1

Elektrostati¢ka zastita pri uzemljenju sukladno standardu EN 1149-5: 2018 USPJESNO

PODRUCJE UPOTREBE

Bijeli kombinezoni s kapuljacom ili ovratnikom, i elasti¢cnom trakom na listovima i ledima te ljepljivim obrubom
na otvoru, Jersey zglob. Kombinezon je dizajniran za zastitu od kemijskih rizika (prskanja, rasprsenih tekucina,
¢vrstih Cestica u zraku) i od zagadenja radioaktivnim cesticama i od infektinih tvari i elektrostati¢ckog naboja
(disipativna svojstva).

KAKO NOSITI ZASTITNU ODJECU 3

izvadite kombinezon iz pakiranja, otvorite sredisnji patentni zatvarac i navucite odjevni predmet pazeci da ga
ne ostetite. Zatvorite patentni zatvara¢ do kraja i prekrijte ga samoljepljivim preklopom, bez nabora. Ako postoji
opasnost od ¢vrstih Cestica u zraku, preporucuje se da dodatno zalijepite zastitne rukavice za rubove rukava.
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COMMENT METTRE LE VETEMENT

Retirer la combinaison de son emballage, ouvrir la fermeture a glissiere centrale et mettre le vétement en
prenant garde de ne pas le détériorer. Fermer complétement la fermeture et plaquer le rabat adhésif par-des-
sus, sans faire de pli. En cas de risque de particules solides en suspension dans I'air, il est conseillé de porter
des gants de protection en les scotchant aux extrémités des manches.

LIMITES D’UTILISATION

Les combinaisons répondent aux exigences Ljmn 82/90 < 30% et Ls,8/10 < 15%. Les combinaisons de pro-
tection chimique de Type 6 ont bien subi I'essai de combinaison compléte. Ne pas utiliser la combinaison si
des défauts sont constatés (par exemple : trous, coutures ou fermetures endommagés, ...). Les combinaisons
sont a usage unique et doivent étre jetées apres utilisation. L'utilisateur sera le seul juge pour évaluer si la
combinaison convient a la situation envisagée et a la protection requise ainsi que pour le choix et I'associa-
tion de la combinaison avec d’autres équipements (gants, équipement de protection respiratoire...). Le port
d’équipement de protection peut provoquer une sensation de stress et d’inconfort due a la chaleur. Cette
sensation peut étre réduite ou éliminée par le port de sous-vétements appropriés ou des équipements de
ventilation. Le fabricant ne pourra en aucun cas étre tenu responsable en cas d’une utilisation inappropriée
du vétement. Matériau inflammable, tenir éloigné du feu. La personne portant les vétements de protection a
dissipation électrostatique doit étre correctement mise a la terre. La résistance entre la peau de la personne
et la terre doit étre inférieure a 108 Q, par ex. en portant des chaussures adéquates sur des sols dissipatifs
ou conducteurs. Les vétements de protection a dissipation électrostatique ne doivent pas étre ouverts ou
enlevés en présence d’atmospheéres inflammables ou explosives ou lors de la manipulation de substances
inflammables ou explosives. Les vétements de protection a dissipation électrostatique sont destinés a étre
portés dans les zones 1, 2, 20, 21 et 22 (voir EN 60079-10-1 et EN 60079-10-2) dans lesquelles I'énergie min-
imale d’inflammation de toute atmosphere explosive n’est pas inférieure a 0,016 mJ. Les vétements de pro-
tection a dissipation électrostatique ne doivent pas étre utilisés dans des atmosphéres enrichies en oxygéene
ou dans la zone O (voir EN 60079-10-1) sans I'approbation préalable de I'ingénieur de sécurité responsable.
Les performances de dissipation électrostatique des vétements de protection a dissipation électrostatique
peuvent étre affectées par I'usure, le lavage et une éventuelle contamination. Les vétements de protection a
dissipation électrostatique doivent étre portés de maniére a couvrir en permanence tous les matériaux non
conformes lors d’une utilisation normale. Utiliser le produit dans les 5 années suivant la date de fabrication.

STOCKAGE ET ELIMINATION
Les combinaisons doivent étre conservées dans leur emballage d’origine dans un endroit sec et a I'abri de la
lumiére. Elles doivent étre éliminées selon la reglementation en vigueur.

ESPANOL

CARACTERISTICAS TECNICAS

Propiedades fisicas del tejido Método de prueba Prueba
Resistencia a la ignicién EN13274-4 Aprobada
Resistencia abrasion EN530 Clase 1
Resistencia al agrietado por flexion ISO 7854 B Clase 4
Resistencia al desgarro trapezoidal ISO 9073-4 Clase 2
Resistencia a la traccién ISO 13934-1 Clase 1
Resistencia a la perforacién EN863 Clase 1
Resistencia de las costuras |ISO 13935-2 Clase 3
RESISTENCIA A LA PENETRACION DE LIQUIDOS EN ISO 6530
Propiedades quimicas del tejido Penetracion Repelencia
Acido sulftrico 30% Clase 3 Clase 3
Hidréxido de sodio 10% Clase 3 Clase 3
butan-1-ol Clase 3 Clase 3
o-xylene Clase 3 Clase 3

RESISTENCIA DEL TEJIDO A LA PENETRACION DE AGENTES INFECCIOSOS EN14126

létodo de prueba Clase
Resistencia a la penetracion de patégenos por sangre usando bacteriéfagolSO16604 6/6
Resistencia a la penetracion de liquidos contaminadosEN 1SO22610 6/6
Resistencia a la penetracion por aerosoles biolégicamente contaminados EN 1ISO22611 3/3
Resistencia a la penetracién por particulas solidas contaminadas ISO 22612 3/3

PRUEBA DE RENDIMIENTO GLOBAL DE LA PRENDA

Prueba de particulas secas Tipo 5 B Método EN ISO 13982-1:2004 + A1:2010 /Aprobada
Prueba de aerosoles de baja intensidad Tipo 6 B Método siguiendo EN 13034 : 2005 +A1: 2009 |Aprobada
Proteccién contra particulas radioactivas EN 1073-2:2002 Clase 1

Resistividad superficial EN 1149-5:2018 /Aprobada

AREAS HABITUALES DE USO

Monos blancos con eldsticos en la capucha o cuello, tobillos y espalda, y una solapa adhesiva sobre

la cremallera, pufios de punto. Equipo de proteccién personal frente a riesgos quimicos (salpicaduras;
pulverizaciones leves; particulas sélidas suspendidas en el aire) y frente la contaminacién de particulas
radioactivas y frente agentes infecciosos y electrostatica (propiedades de disipacion).

COMO LLEVAR LA ROPA DE PROTECCION

Retire el traje de su embalaje, abra la cremallera central y péngase la prenda, con cuidado de no dafiarla.
Cierre la cremallera por completo y ciérrela con la solapa adhesiva sin que esta se arrugue. Si existe el
riesgo de particulas sélidas suspendidas en el aire, es aconsejable unir con cinta los guantes protectores
y los extremos de las mangas.

LIMITACIONES DE USO

La resistencia del mono frente a la penetracion de liquido se ha probado (prueba de pulverizacion, tipo 6) de
acuerdo con EN 13034:2005 + A1:2009. El mono cumple con los siguientes requisitos: Ljmn 82/90 <30 % - Ls
8/10 <15 %. No utilice el mono si encuentra algln defecto (por ejemplo, agujeros, costuras o cierres dafiados,
etc.). Si se lleva puesto durante largos periodos de tiempo, puede producir estrés por el calor. El estrés o
la incomodidad por el calor se puede reducir o eliminar llevando la ropa interior adecuada o un equipo de
ventilacion apropiado. Los monos son de uso Unico y deben desecharse después de cualquier trabajo. Tras
mas contaminacién o dafio la prenda debe eliminada y adecuadamente desechada tan pronto como sea
conveniente. En caso necesario, utilice EPP adicional con el mismo nivel de proteccién (como guantes, equipo
de respiracién, etc.) para conseguir una proteccion integral del cuerpo. El usuario es el Ginico capacitado para
decidir la combinacién correcta del traje de proteccion y el EPP correspondiente. El fabricante no se hace
responsable por el uso inadecuado de las prendas. Estas prendas son inflamables. Mantener lejos del fuego
La persona que lleve ropa de proteccién electrostaticamente disipativa debe estar debidamente conectada a
tierra. La resistencia entre la piel de la personay la tierra debera ser inferior a 108 Q, por ejemplo, utilizando un
calzado adecuado en los suelos disipativos o conductores. La ropa de proteccion electrostaticamente previa
del ingeniero de seguridad responsable. el rendimiento de la ropa de proteccién electrostaticamente disipa-
tiva se puede ver afectado por el uso y desgaste, el lavado y la posible contaminacion la ropa de proteccién
electrostaticamente disipativa se debera llevar puesta de tal manera que cubra permanentemente todos los
materiales no disipativos durante el uso normal. Utilizar el producto en un plazo de 5 afios contados a partir
de la fecha de fabricacion. disipativa no debera abrirse o quitarse en presencia de atmdsferas inflamables o
explosivas o mientras se manipulen sustancias inflamables o explosivas. La ropa de proteccion electrostatica-
mente disipativa se debe utilizar en las zonas 1, 2, 20, 21y 22 (véanse las normas EN 60079-10-1y EN 60079-
10-2) en las que la energia minima de ignicién de cualquier atmésfera explosiva no sea inferior a 0,016 mJ. no
se utilizard ropa de proteccion electrostaticamente disipativa en atmdsferas enriquecidas con oxigeno o en
la Zona O (véase la norma EN 60079-10-1) sin la aprobacién previa del ingeniero de seguridad responsable.
el rendimiento de la ropa de proteccién electrostaticamente disipativa se puede ver afectado por el uso y
desgaste, el lavadoy la posible contaminacion la ropa de proteccion electrostaticamente disipativa se debera
llevar puesta de tal manera que cubra permanentemente todos los materiales no disipativos durante el uso
normal. Utilizar el producto en un plazo de 5 afios contados a partir de la fecha de fabricacion.

ALMACENAMIENTO Y ELIMINACION
Los monos deben almacenarse en su embalaje original en un lugar seco y protegido de la luz. Deben
desecharse conforme a la normativa vigente.

OGRANICENJA UPOTREBE

Kombinezon odgovara zahtjevima: Ljmn 82/90 < 30% et Ls,8/10 < 15%. Kombinezon za hemijsku zastitu tipa 6
podvrgnut je kompletnom testiranju. Nemojte koristiti odijelo ako primijetite nedostatke (na primjer: oStecene
rupe, Savovi ili zatvaradi, itd.). Nosenje zastitne opreme moze prouzroditi osjecaj stresa i nelagode uslijed
topline. Taj se osjecaj moze smanjiti ili otkloniti noSenjem odgovarajuce odjece ispod zastitne opreme ili
nosenjem ventilacijske opreme. Proizvodac ni u kom slucaju nije odgovoran u sluc¢aju neodgovarajuée upo-
trebe odjece. Kako bi se za odjecu vrste 5/6 osigurala potpuna sukladnost zahtjevima za oznaku CE, svi otvori
poput onih za zglobove, gleznjeve, vrat i sl. moraju biti dobro zabrtvljeni kako bi bili potpuno nepropusni. Kom-
binezon je za jednokratnu upotrebu i mora se odloziti u otpad nakon svakog obavljenog posla. Ovi su odjevni
predmeti zapaljivi. Drzite ih podalje od vatre. Odjeca za zastitu od elektrostati¢kog praznjenja mora se isprav-
no uzemljiti. Otpor izmedu koze nositelja opreme i zemlje mora biti manji od 108 Qi moze se, primjerice, postici
nosenjem odgovarajucih cipela na povr§inama praznjenja ili vodenja elektriciteta. Odjeca za zastitu od elek-
trostatickog praznjenja ne smije biti otvorena niti se smije skidati u zapaljivim ili eksplozivnim atmosferama

ili tijekom rukovanja zapaljivim ili eksplozivnim tvarima. Odjeca za zastitu od elektrostatickog praznjenja
namijenjena je za no$enje u zonama 1, 2, 20, 21i 22 (pogledajte standarde EN 60079-10-1i EN 60079-10-2)
u kojima minimalna energija zapaljivosti eksplozivnih atmosfera nije manja od 0,016 mJ. Odjeca za zastitu
od elektrostatickog praznjenja ne smije se upotrebljavati u atmosferama obogacenim kisikom ili u zoni O
(pogledajte standard EN 60079-10-1) bez prethodnog odobrenja odgovornog inzenjera za sigurnost. Na per-
formanse odjece za zastitu od elektrostatickog praznjenja moze utjecati uc¢estalost upotrebe i pranja, kao i
moguca kontaminacija. Odjeca za zastitu od elektrostati¢ckog praznjenja mora se nositi tako da uvijek prekriva
materijale koji nisu sukladni zahtjevima tijekom normalne upotrebe. Koristite proizvod unutar 5 godina od
datuma proizvodnje.

SPREMANJE | ZBRINJAVANJE
Kombinezone treba cuvati u originalnoj ambalazi na suhom i tamnom mjestu. Odlaganje na otpad treba
provesti u skladu s vazedim propisima.

SLOVENSKY

FYZIKALNE VLASTNOSTI

Fyzikdlne viastnosti tkaniny Skusobnd metéda Results
Odolnost proti plameriom EN13274-4 Uspesna
Odolnost proti oderu EN530 Trieda 1
Odolnost proti ohybu ISO 7854 B Trieda 4
Odolnost proti roztrhnutiu ISO 9073-4 Trieda 2
Pevnost v tahu ISO 13934-1 Trieda 1
Odolnost proti prepichnutiu EN863 Trieda 1
Pevnost $vov ISO 13935-2 Trieda 3
ODOLNOST PROTI PRIENIKU KVAPALIN EN ISO 6530

Chemické viastnosti tkaniny Penetrdcia Odpudivost’
Kyselina sirova 30 % Trieda 3 Trieda 3
Hydroxid sodny 10 % Trieda 3 Trieda 3
butan-1-ol Trieda 3 Trieda 3
o-xylén Trieda 3 Trieda 3

ODOLNOST PROTI PRENIKNUTIU CHOROBOPLODNYCH ZARODKOV EN 14126

ktisobnd metéda Trieda

Odolnost proti preniknutiu patogénov prenosnych krvou ISO 16604 6/6
Odolnost proti preniknutiu kontaminovanych tekutin EN ISO 22610 6/6
Otpornost na prodiranje bioloSki zarazenih aerosola EN ISO 22611 3/3
Otpornost na prodiranje bioloski zarazene prasine EN ISO 22612 3/3
VYSLEDKY SKUSOK CELEHO OBLEKU

Skuska rozprasovanim s vysokou hustotou, typ 4B, podla metédy EN14605 Uspesna
Skuska odolnosti proti prachu, typ 5B. podla metédy EN ISO 13982-1:2004A +1:2010 Uspesna

Skuska rozprasovanim s nizkou hustotou, typ 6B. podla met6édy EN 13034: 2005 +A1: 2009 |Uspesnd
Ochrana pred radioaktivnymi ¢asticami EN 1073-2: 2002
Elektrostatickd ochrana pri uzemnovani EN 1149-5: 2018

OBLAST POUZITIA

Biely ochranny oblek s kapuchou alebo gloierom, manzetami ¢lenkoch a elastickym pasom na chrbte a
lepiacou chloprou na zapinani, Dzersejové zapastie. Osobny ochranny prostriedok proti chemické rizika
(striekance — postrekovanie s nizkym prietokom — vzduchom sa Siriace tuhé castice) in proti kontaminacii
radioaktivnymi casticami in proti nositeflom nékazy in Elektrostatike (disipativne vlastnosti).

Uspesna

SPOSOB POUZITIA OCHRANNEHO OBLEKU

Vyberte oblek z obalu, rozopnite stredny zips a opatrne si ho oblecte tak, aby sa neposkodil. Zapnite zips po
celej dlzke. Ak hrozi riziko vzduchom sa Siriacich tuhych castic, odpord¢ame navyse na konce rukavov paskou
upevnit ochranné rukavice a na zakonéenie nohavic pripevnit ochranné navleky na topanky.

OBMEDZENIA PRI POUZITI

Oblek nepouzivajte, ak zistite akékolvek jeho poskodenie (napr. poskodeny Sev, nefunkény zips). Ochran-
ny oblek spina tieto poziadavky: Ljmn 82/90 < 30 % — Ls 8/10 < 15 %. Bola testovana odolnost ochranného
obleku proti prieniku kvapalin (test sprejom — typ 6) v stlade s STN EN 13034:2005+A1:2009. Pri dlhodobom
noseni méze ddjst k teplotnému stresu. Teplotny stres a nepohodlie mézete znizit alebo eliminovat nosenim
vhodnej spodnej bielizne alebo vhodného odvetravacieho vybavenia. Ochranné obleky su uréené len na
jednorazové pouzitie a po kazdom pouziti sa musia zlikvidovat. Za vhodnost vyplyvajlcu z analyzy rizik a
typu pozadovanej ochrany vratane dopliiujiceho vybavenia potrebného na lGplnl ochranu tela zodpoveda
vyhradne pouzivatel. V pripade potreby pouzite dalSie OOP s rovnakou troviou ochrany (napriklad rukavice,
dychaci pristroj a pod.), aby ste dosiahli ochranu celého tela. Vyrobca nenesie ziadnu zodpovednost za $ko-
dy vyplyvajlice z nespravneho pouzivania OOP alebo z pouzivania v rozpore s uvedenymi pokynmi. Tento
odev je horlavy. Chrante pred otvorenym ohrfiom. Ochranny odev rozptylujuci elektrostaticky naboj musi byt
spravne uzemneny. Odpor medzi osobou a zemou by mal byt mensi ako 108 Q, napr. nosenim obuvi vhodnej
na disipativne alebo vodivé podlahy. Ochranny odev rozptylujci elektrostaticky naboj by sa nemal otvarat
alebo vyzliekat v horfavom alebo vybusnom prostredi, alebo pri manipulacii s horfavymi alebo vybusnymi
latkami. Ochranny odev rozptylujuci elektrostaticky naboj je ur¢eny na nosenie v zénach 1, 2, 20, 21a 22 (pozri
EN 60079-10-1a EN 60079-10-2), v ktorych minimélna zapalnd energia v akejkolvek vybusnej atmosfére nie
je mensia ako 0,016 mJ. Ochranny odev rozptylujlci elektrostaticky naboj sa nesmie pouzivat v atmosférach
obohatenych kyslikom, alebo v zéne 0 (pozri EN 60079-10- 1) bez predchadzajiceho suhlasu zodpovedného
bezpecnostného technika. Vykonnost odevov rozptylujicich elektrostaticky naboj méze byt ovplyvnena
opotrebovanim, pranim a pripadnou kontaminaciou. Ochranny odev rozptylujici elektrostaticky naboj by sa
mal nosit tak, aby pri beznom pouzivani neustéle prekryval véetky materidly, ktoré nespifajd normy. Vyrobok
pouzite do piatich rokov od datumu vyroby.

SKLADOVANIE A LIKVIDACIA

Ochranné obleky sa musia skladovat v pévodnom obale na suchom a tmavom mieste. Musia sa zlikvidovat v
stlade s platnymi predpismi.

EAAHNIKA

®YZIKH ANMOAOZH

DuaIKES IBI6TNTES TOU UQAoUaTog MéBodoc 1e0T amoréAcaua eAéyxou
Avroyn otnyv avdgAegn EN13274-4 Emtuyég

Avroxi oTny 10181 EN530 Tagn 1
Avroxn oTnv kduywn 1ISO 7854 B Taén 4
AvToyA 010 OXigIuo ISO 9073-4 Tagn 2
Avroyn otny €AEn O 13934-1 Ta¢gn 1
Avroxn otnv didTpnon |EN863 Tagn 1
21a6£pATNTA PAPWY. [ISO 13935-2 Taen 3
ODOLNOST PROTI PRIENIKU KVAPALIN EN ISO 6530

XNUIKES 1D10TNTEC TOU UPAOUATOS |Aiicduon Amwénon
Ogliké 080 30% ragn 3 Taégn 3
Y3po¢eidio Tou Narpiou 10% ragn 3 Taén 3
Boutav-1-6An [Gén 3 T4gn 3
0-EuAGAIo Taén 3 Téén 3




DEUTSCH

DAS LEISTUNGSPROFIL

Physikalische Daten 10de

Testergebnis

Entflammebarkeit EN13274-4 BESTANDEN
Abriebfestigkeit EN530 Klasse 1
Biegerissfestigkeit ISO 7854 B Klasse 4
Trapezférmige ReiRfestigkeit ISO 9073-4 Klasse 2
ugfestigkeit ISO 13934-1 Klasse 1
DurchstoRfestigkeit EN863 Klasse 1
Nahtfestigkeit ISO 13935-2 Klasse 3

WIDERSTAND VON MATERIALIEN GEGEN DIE PENETRATION VON
FLUSSIGKEITEN EN ISO 6530

Chemikalie Penetrationsindex IAbweisungsindex
Sct tire 30% Klasse 3 Klasse 3
Natriumhydroxid 10% Klasse 3 Klasse 3
butan-1-ol Klasse 3 Klasse 3
o-xylol Klasse 3 Klasse 3

WIDERSTAND DES MATERIALS GEGEN DIE PENETRATION VON
INFEKTIONSERREGERNEN 14126

Testmethode Klasse
Widerstand gegen Penetration von Krankheitserregern, die durch Blut ISO16604 6/6
Widerstand gegen Penetration von kontaminierten Fliissigkeiten EN ISO22610 6/6
Widerstand gegen Penetration von biologisch kontaminierten Aerosolen EN 1SO22611 3/3
Widerstand gegen Penetration von biologisch kontaminierten Stauben 1SO22612 3/3
PRUFLEISTUNG DES GESAMTANZUGS

Partikeldichtigkeitstest Typ 5 B - EN ISO 13982-1:2004 + A1:2010 BESTANDEN
Nelbeltest Typ 6 B - EN 13034 : 2005 +A1: 2009 BESTANDEN
Barriere gegen radioaktive Partikel EN 1073-2 : 2002 KLASSE 1
Antistatisch EN1149-5 : 2018 BESTANDEN

TYPISCHE EINSATZBEREICHE

WeiRe Schutzanziige mit Kapuze oder Kragen, Beinbilindchen, elastischem Riicken sowie auf dem Ver-
schluss selbsthaftender Patte, Handgelenk Jersey. Persdnliche Schutzkleidung gegen chemische Risik-
en (Spritzer — wenig Spritzer — luftgetragene Feststoffpartikel) und gegen Radioaktive Kontamination
durch Partikel und gegen Infektionserreger undElektrostatik (ableitende Eigenschaften).

SO TRAGT MAN SCHUTZKLEIDUNG:

Nehmen Sie den Anzug aus der Verpackung, 6ffnen Sie den mittleren ReiRverschluss und ziehen Sie
das Kleidungsstiick an, ohne es dabei zu beschadigen. SchlieRen Sie den Reilverschluss vollstandig
und bedecken Sie ihn mit der Klebelasche, ohne zu knittern. Besteht die Gefahr von luftgetragenen
Feststoffpartikeln, empfiehlt es sich, zusatzlich Schutzhandschuhe mit den Enden der Hiillen zu kleben.

ENTSORGUNG

Der Schutzanzug erflllt die Anforderungen: Ljmn 82/90 <30 % - Ls 8/10 <15 %. Der Schutzanzug wurde
nach DIN EN 13034:2005+A1:2009 auf Bestandigkeit gegen das Eindringen von Fliissigkeit (Spriiht-
est — Typ 6) gepriift. Benutzen Sie den Anzug nicht, wenn Mangel festgestellt werden (z. B. Locher,
beschédigte Nahte oder Verschliisse, ...). Langerer Verschlei kann zu Hitzebelastung fihren. Hitze-
belastung und Unbehagen kénnen durch den Einsatz geeigneter Unterwasche oder Beatmungsgerate
verringert oder beseitigt werden. Die Schutzanzilige sind nur fiir den einmaligen Gebrauch bestimmt
und missen nach jeder Tatigkeit entsorgt werden. Der Nutzer ist allein verantwortlich fiir die Ange-
messenheit zwischen seiner Risikoanalyse und der Art des erforderlichen Schutzes, einschlieRlich der
fur einen vollstéandigen Schutz des Kérpers erforderlichen zusétzlichen Ausriistung. Falls notwendig,
verwenden Sie zusatzliche PSA mit dem gleichen Schutzniveau (wie Handschuhe, Atemschutzgeréate
usw.), um einen vollstdndigen Kérperschutz zu gewahrleisten. Der Hersteller lehnt jede Haftung fiir
Schéaden ab, die durch unsachgeméen Gebrauch der PSA oder nicht bestimmungsgemaken Gebrauch
entstehen. Diese Kleidung ist brennbar. Von Feuer fernhalten. Von Feuer fernhalten. Die Person, die die
elektrostatisch ableitende Schutzkleidung tréagt, muss ordnungsgemaéaR geerdet sein. Der Widerstand
zwischen der Haut der Person und der Erde muss weniger als 108 Q betragen, z.B. durch Tragen von
geeignetem Schuhwerk auf dissipativen oder leitfahigen Boden. Elektrostatisch ableitende Schutzklei-
dung darf nicht gedffnet oder entfernt werden, wenn sie in Gegenwart von entflammbarer oder explo-
siver Atmosphare getragen wird oder wenn mit entflammbaren oder explosiven Stoffen umgegangen
wird. Elektrostatisch ableitende Schutzkleidung ist fiir das Tragen in den Zonen 1, 2, 20, 21und 22 (siehe
EN 60079-10-1 und EN 60079-10-2) vorgesehen, in denen die Mindestziindenergie jeder explosions-
fahigen Atmosphéare nicht weniger als 0,016 mJ betrégt. Elektrostatisch ableitende Schutzkleidung darf
ohne vorherige Genehmigung des verantwortlichen Sicherheitsingenieurs nicht in sauerstoffangere-
icherten Atmosphédren oder in Zone O (siehe EN 60079-10-1) verwendet werden. Die elektrostatisch
ableitende Leistung der elektrostatisch ableitenden Schutzkleidung kann durch Abnutzung, Wésche
und mégliche Kontamination beeintréchtigt werden. Elektrostatisch ableitende Schutzkleidung ist so
zu tragen, dass sie bei normalem Gebrauch alle nicht konformen Materialien dauerhaft bedeckt. Das
Produkt innerhalb von 5 Jahren nach dem Herstellungsdatum verwenden.

AUFBEWAHRUNG

Anziige sind in ihrer Originalverpackung vor Licht und Feuchtigkeit geschiitzt aufzubewahren. Sie sind
gemal den geltenden Vorschriften zu entsorgen.

ITALIANO

PRESTAZIONI DEL TESSUTO DELLINTERO INDUMENTO
Metodo di prova Risultato del test

Dati fisici

Resistenza alla combustione EN13274-4 SUPERATO
Resistenza all'abrasione EN530 Classe 1
Resistenza alla rottura per flessione ISO 7854 B Classe 4
Resistenza allo strappo trapezoidale ISO 9073-4 Classe 2
Resistenza alla trazione 1SO 13934-1 Classe 1
Resistenza alla perforazione EN863 Classe 1
Resistenza alla foratura 1SO 13935-2 Classe 3

RESISTENZA DEL TESSUTO ALLA PENETRAZIONE DI LIQUIDI EN ISO 6530

Sostanza chimica Penetrazione Repellenza
Acido solforico 30% Classe 3 Classe 3
Idrossido di sodio 10% Classe 3 Classe 3
1-butanolo Classe 3 Classe 3
o-xilene Classe 3 Classe 3

RESISTENZA DEL TESSUTO ALLA PENETRAZIONE DI AGENTI INFETTIVI EN14126

Metodo di prova Classe
Resistenza alla penetrazione di agenti patogeni veicolati dal sangue ISO16604 6/6
Resistenza alla penetrazione di liquidi contaminati EN ISO22610 6/6
Resistenza alla penetrazione di aerosol biologicamente contaminat EN ISO22611 3/3
Resistenza alla penetrazione di particelle solide contaminate 1SO022612 3/3
PERFORMANCE DEL TEST SULLINTERO INDUMENTO
Tipo 5B: Test di resistenza alle particelle solide nebulizzate EN ISO 13982-1:2004 + A1:2010 SUPERATO
Tipo 6B: Test con spray a bassa intensita EN 13034 : 2005 +A1: 2009 SUPERATO
Protezione contro particelle radioattive EN 1073-2:2002 CLASSE 1
Resistivita superficiale EN 1149-5:2018 SUPERATO
4
.o
’IN PERFORMANSI ©
MALZEMENIN FiZIKSEL OZELLIKLERI TEST YONTEMI Sonuc
Tutusmaya karsi direnc EN13274-4 Gecti
Asinma mukavemeti EN530 SINIFI 1
Catlamaya karsi mukavemet ISO 7854 B SINIFI 4
Trapezoidal yirtilma mukavemeti ISO 9073-4 SINIFI 2
Cekme ve Gerilme mukavemeti ISO 13934-1 SINIFI1
Delinme mukavemeti EN863 SINIFI1
Dikis Mukavemet ISO 13935-2 SINIFI 3
KUMASIN SIVI PENETRASYONUNA DIRENCI EN ISO 6530
Kimyasal Penetrasyon Sinif Ticilik Sinif
Silftrik asit 30% SINIFI 3 SINIFI 3
Sodyum hidroksit 10% SINIFI 3 SINIFI 3
Butan-1-ol SINIFI 3 SINIFI 3
o-xilene SINIFI 3 SINIFI 3

ENFEKTIF MADDELERIN GIiRiSINE KARSI KUMAS DIRENCIi EN14126

Test yéntemi SINIFI
Kullanilarak kanla bulasan patojenlerin girisine direnc ISO16604 6/6
Kirlenmis sivilarin girisine direng EN 1ISO22610 6/6
Biyolojik olarak kirlenmis aerosollerin girisine direnc EN 1SO22611 3/3
Biyolojik olarak kirletilen toz penetrasyonuna karsi direnc ISO 22612 3/3
BUTUN GIYSI TEST PERFORMANSI

Partikiil aerosoliin iceri sizma test Tip 5 B EN ISO 13982-1:2004 + A1:2010 Gecti
Duslik seviye sprey testi Tip 6 B EN 13034 : 2005 +A1: 2009 Gecti
Standardina gére radyoaktif partikiil kontaminasyonuna- EN 1073-2:2002 SINIFI1
Antistatik islem EN 1149-5:2018 Gecti

BASLICA KULLANIM ALANLARI

Kapusonlu veya col, el ve ayak bilek kisimlari ve de sirt tarafi elastikli, kapama kismi yapiskanli beyaz tulum,
Jersey mansgetleri. Tulumlar, kimyasal risklere (sigramalar-hafif plskirtmeler-havayla gelen kati pargaciklar)
radyoaktif partikiil kontaminasyonuna karsi koruma maddelere ve bulasici maddelere ve elektrostatikler
(dagitic1 6zellikli) karsi koruma saglar.

KORUYUCU GIYSI NASIL GIYILIR

Tulumu ambalajindan ¢ikarin, orta fermuari agin ve giysiyi giyin, zarar vermemeye dikkat edin. Fermuari tama-
men ¢ekin ve burusturmadan yapiskan parcayla kapatin. Eger havayla gelen kati parcacik riski varsa, kollarin
ucuna ek koruyucu eldiven bantlanmasi tavsiye edilir.

KULLANIM SINIRLANDIRMALARI

Herhangi bir kusur varsa (delikler, hasarli dikisler veya baglanti elemanlari vb.) elbiseyi kullanmayin. Komb
nasyon Ljmn 82/90 < 30% et Ls,8/10 < 15% gereksinimlerini karsilamaktadir. Tip 6 kimyasal koruma kombi-
nasyonu tam kombinasyon denemesine tabi tutulmustur. Kullanici, KKE (Kisisel Korunma Ekipmani) segimini
baz alacag bir risk analizi yapmalidir. Kullanicinin kendisi, biitiin viicudunun korunmasi icin giyecegi tulum ve
yardimci ekipman (eldivenler, botlar, solunumu koruyucu donanim, v.s.) secimi konusunda tek yargilayici kisi
olacaktir. Ayrica, koruyucu performansi, giyim rahatligi veya sicaklik stresi konulariyla ilgili olarak tulumlarinin
ne kadar sireyle kullanilacagl konusunda yine kendisi karar verecektir. Tulumlarinin uygunsuz kullanimlari
dan dolayi her hangi bir sorumluluk kabul etmemektedir. Tulumlar tek kullanimliktir ve is bittikten sonra imha
edilmelidir. Bu giysiler yanicidir, atesten uzak tutun. Elektrostatik yiik yayici koruyucu giysi, uygun sekilde
topraklanmalidir. Kisinin cildi ve toprak arasindaki direng, érnegin, yiik yayici ya da iletken zeminlerde uygun
ayakkabi giyilerek 108 ()’dan az olmalidir; Elektrostatik yiik yayici koruyucu giysi, yanici ya da patlayici orta
larda bulunuldugunda veya yanici ya da patlayici maddeler tasirken agilmamali ya da ¢ikarilmamalidir; Elek-
trostatik yiik yayici koruyucu giysi, herhangi bir patlayici ortamin minimum yanma enerjisinin 0,016 mJ’den az
olmadigi1, 2,20, 21ve 22 Bolgelerinde giyilmesi istenir (bakiniz EN 60079-10-1ve EN 60079-10-2). Elektrosta-
tik ylik yayici koruyucu giysi, oksijeni zengin ortamlarda ya da O Bélgede sorumlu gilivenlik miihendisinin 6n
onayi olmadan kullaniimamalidir (bakiniz EN 60079-10-1).Elektrostatik yiik yayici koruyucu giysinin, elektro-
statik ylik yayici koruyucu giysi performansi, yipranma, yikama ve olasi bulastan etkilenebilir. Elektrostatik yiik
yayici koruyucu giysi, 8yle bir giyilmelidir ki, normal kullanim sirasinda tiim uygun olmayan materyalleri kalici
olarak kapatsin. Urlinii Gretim tarihinden itibaren 5 yil icerisinde kullaniniz.

KULLANIMA VE HAZIRLIKSAKLAMA
Tulumlar orijinal ambalajinda, kuru ve 1siktan uzak bir yerde saklanmalidir. Yirirlikteki yonetmeliklere gore
imha edilmeleri gerekir.

CESKY

UCINNOST MATERIALU

FYZIKALNI VLASTNOSTI kusebni metoda Vysledek
QOdolnost proti vzplanuti EN13274-4 \Vyhovuje
QOdolnost proti odéru EN530 Trida 1
Odolnost proti prasknuti v ohybu ISO 7854 B Tfida 4
Odolnost proti lichobéznikovému prodieni 1SO 9073-4 da 2
Pevnost v tahu 1SO 13934-1 da 1
Odolnost proti propichnuti EN863 da 1
Odolnost proti odéru 1SO 13935-2 da 3

ODOLNOST TEXTILIE PROTI PRONIKANI KAPALIN EN ISO 6530

Chemikdlie Penetrace Odpudivost
Kyselina sirova 30% Trida 3 Trida 3
Hydroxid sodny 10% Trida 3 Trida 3
Butan-1-ol Trida 3 Trida 3
o-xylen Ttida 3 Ttida 3
ODOLNOST TEXTILIE PROTI PRONIKANI INFEKCNICH LATEK EN14126
kusebni metoda Trida

Odolnost proti prisaku patogen( prenasenych krvi pi pouziti 1ISO16604 6/6
Odolnost proti prasaku kontaminovanych kapalin EN ISO22610 6/6
Odolnost proti priisaku biologicky kontaminovanych aerosolt EN ISO22611 3/3
Odolnost proti penetraci biologicky kontaminovaného prachu ISO 22612 3/3

BUTUN GiYSi TEST PERFORMANSI

Zkouska vnitiniho pronikéni ¢asticového aerosolu Typ 5 B - Zkusebni metoda EN ISO 13982-12004 + A12010 _[Vyhovuje
Zkouska rozprasovani nizké drovné Typ 6 B - Zkusebni metoda EN 13034 : 2005 +A1: 2009 [Vyhovuje
Ochranny faktor v souladu s EN 1073-2:2002 Trida 1

Mérny povrchovy odpor EN 1149-5:2018 Vyhovuje

OBVYKLE OBLASTI POUZITI .

Bila kombinéza s kapuci nebo limcem, elastickymi kotnik(i a na zédech a s lepici klopou na zapinéni, Zerzejo-
vé manzety. Osobni ochranné prostiedky proti chemicka rizika (rozstfik — postfik nizkého stupné — polétavé
pevné ¢astice) a proti kontaminaci radioaktivnimi ¢asticemi a proti infekénim Iatkam a elektrostatické elektfiné
(disipacni vlastnosti).

ZPUSOB POUZITI OCHRANNEHO ODEVU

Odév vyjméte z baleni, rozepnéte stfedovy zip a oblecte si ho. Dbejte pfi tom na to, at ho neposkodite. Do-
pnéte zip az do konce. Pfi praci v prostiedi s polétavymi pevnymi ¢asticemi se doporucuje zalepit paskou dalsi
ochranné rukavice prekryté konci rukavl a ochranné navleky/obuv prekryté konci nohavic.

OMEZENI POUZITI

Nepouzivejte kombinéza, pokud zjistite jakékoli zévady (napf. diry, poskozené Svy nebo spojovaci prvky
atd.). Kombinéza splfiuje uvedené pozadavky: Limn 82/90 < 30 % - Ls 8/10 < 15 %. U kombinézy byla pro-
vedena zkouska odolnosti proti pruniku kapaliny (sprejova zkouska — typ 6) v souladu s normou CSN EN

8

UTILIZZAZIONI TIPICHE

Tut bianche con cappuccio o colletto, caviglie e dorso elasticizzati e con patta adesiva sulla chiusura,
polsini in maglia. Dispositivo di protezione individuale contro rischi chimici (spruzzi— nebulizzazioni leg-
gere — particelle solide disperse nell’aria) e contro la contaminazione da particolato radioattivo e contro
agenti infettivi e

le cariche elettrostatiche (proprieta dissipative).

COME INDOSSARE GLI INDUMENTI DI PROTEZIONE

Estrarre la tuta dalla confezione, aprire la chiusura lampo centrale e indossare I'indumento con cura,
senza danneggiarlo. Chiudere completamente la lampo e coprirla con la patta adesiva, senza formare
grinze. In caso dirischio di particelle solide disperse nell’aria, & consigliabile fissare con il nastro adesivo
dei guanti protettivi alle estremita delle maniche.

LIMITAZIONI D’'USO

penetrazione di liquidi (prova allo spruzzo — Tipo 6) ai sensi della norma EN 13034:2005+A1:2009. Non
utilizzare la tuta se si riscontrano difetti (ad es. fori, cuciture o chiusure danneggiate, ecc.). Se indossata
per lunghi periodi pud causare stress termico. Lo stress termico e il fastidio possono essere ridotti
o eliminati con I'uso di indumenti idonei sotto la tuta o con un’idonea attrezzatura di ventilazione. Le
tute sono monouso e vanno eliminate al termine del lavoro. Soltanto I'utilizzatore pud giudicare I'ade-
guatezza tra I'analisi dei rischi e il tipo di protezione necessario, inclusa I'attrezzatura supplementare
necessaria per una completa protezione del corpo. Se necessario, utilizzare un dispositivo di protezione
individuale supplementare con lo stesso livello di protezione (guanti, autorespiratore, ecc.) per fornire
una protezione del corpo completa. Il fabbricante declina qualsiasi responsabilita per danni risultanti
da un uso inadeguato del DPI o per un utilizzo non conforme alle seguenti istruzioni. Questi indumenti
sono inflammabili. Tenere lontano da fiamme libere. La persona che indossa I'abbigliamento protettivo
elettrostatico-dissipativo deve essere adeguatamente messa a terra. La resistenza tra la pelle della per-
sona e la terra deve essere inferiore a 108 Q, ad esempio indossando calzature adeguate su pavimenti
dissipativi o conduttivi; gli indumenti protettivi elettrostatico-dissipativi non devono essere aperti o tolti
in presenza di atmosfere inflammabili o esplosive o durante la manipolazione di sostanze infiammabili
o esplosive; gli indumenti protettivi elettrostatico-dissipativi devono essere indossati nelle Zone 1, 2,
20, 21 e 22 (si veda EN 60079-10-1 e EN 60079-10-2) in cui I’energia minima di accensione di qualsiasi
atmosfera esplosiva non sia inferiore a 0,016 mJ; gli indumenti protettivi elettrostatico-dissipativi non
devono essere utilizzati in atmosfere arricchite di ossigeno o in Zona O (si veda EN 60079-10-1) senza
previa approvazione dell’ingegnere responsabile della sicurezza la capacita di dissipazione elettrostat-
ica degliindumenti protettivi puo essere influenzata dall’'usura, dailavaggi e dall’eventuale contaminazi-
one; gliindumenti protettivi elettrostatico-dissipativi devono essere indossati in modo tale da coprire in
modo permanente tutti i materiali non conformi durante il normale utilizzo. Utilizzare il prodotto entro e
non oltre 5 anni dalla data di fabbricazione.

CONSERVAZIONE E ELIMINAZIONE
Le tute devono essere conservate nella loro confezione originale in un luogo asciutto e al riparo dalla
luce. Devono essere smaltite secondo la normativa vigente.

NEDERLANDS

PRESTATIE MATERIAAL EN COVERALL

Fysische gegevens Te 10de Testresultaat
Ontvlambaarheid EN13274-4 GESLAAGD
Slijtage EN530 Klasse 1
Weerstand tegen scheuren door buigen ISO 7854 B Klasse 4
Trapezoidale scheurkracht ISO 9073-4 Klasse 2
Treksterkte ISO 13934-1 Klasse 1
Lekweerstand EN863 Klasse 1
Naadsterkte ISO 13935-2 Klasse 3

}IggEggggND VAN STOF TEGEN BINNENDRINGEN VAN VLOEISTOFFEN EN

Chemisch product Enetratiepercentage |Afstotingspercentage
Zwavelzuur 30% Klasse 3 Klasse 3
Natriumhydroxide 10% Klasse 3 Klasse 3
1-butanol Klasse 3 Klasse 3
o-xyleen Klasse 3 Klasse 3

WEERSTAND VAN STOF TEGEN BINNENDRINGEN VAN BESMETTELIJKE
AGENTIA EN14126

Testmethode Klasse
Weerstand tegen binnendringen van door bloed overdraagbare ziekteverwekkers ISO16604  |6/6
Weerstand tegen binnendringen van besmette vioeistoff en EN ISO22610 6/6
Weerstand tegen binnendringen van biologisch vervuilde aerosolen EN ISO22611 3/3
Weerstand tegen binnendringen van besmettelijke vaste deeltjes ISO22612 3/3

TESTRESULTATEN VOLLEDIGE UITRUSTING

Partikelaérosoltest Type 5 B Testmethode EN ISO 13982-1:2004 + A1:2010 GESLAAGD
Neveltest Type 6 B Testmethode EN 13034 : 2005 +A1: 2009 GESLAAGD

Bescherming tegen radioactieve partikels — EN 1073-2:2002 KLASSE 1
Oppervlakteweerstand EN 1149-5:2018 GESLAAGD

TOEPASSING

Witte overalls met kap of kraag, en enkels, elastiek in rug en zelfklevende strip aan de sluiting, Jer-
sey manchetten. Persoonlijke beschermingsmiddelen tegen chemische risico’s (spatten - lage sprays
- vaste deeltjes in de lucht) en tegen radioactieve besmetting deeltjes en tegen besmettelijke agentia
en elektrostatica (absorberende eigenschappen).

HOE DE BESCHERMENDE KLEDING TE DRAGEN

Haal het pak uit de verpakking, open derits in het midden en trek het kledingstuk voorzichtig aan om het
niet te beschadigen. Sluit de rits volledig. Wanneer er risico bestaat op vaste deeltjes in de lucht, raden
we aan bijkomend handschoenen aan de mouwen en overschoenen/overlaarzen aan de broekspijpen
vast te tapen.

BEPERKINGEN

De overall voldoet aan de vereisten: Ljmn 82/90 <30% - Ls 8/10 <15%. De overall werd getest en is be-
stand tegen het indringen van vloeistof (spray test — Type 6) volgens EN 13034:2005+A1:2009. Gebruik
het pak niet als

er gebreken worden geconstateerd (bijv. gaten, beschadigde naden of sluitingen, enz.). Het langdurig
dragen kan warmtestress veroorzaken. Warmtestress en ongemak kunnen worden verminderd of uit-
gesloten door het gebruik van correcte onderkleding of gepaste ventiliatie-uitrusting. De overalls zijn
enkel bestemd voor eenmalig gebruik en dienen na het uitvoeren van een taak worden weggegooid.
De gebruiker kan als enige de risicoanalyse en het type bescherming dat vereist is bepalen, inclusief
de bijkomende uitrusting die nodig is voor een volledige bescherming van het lichaam. Gebruik indien
nodig bijkomende PBM met hetzelfde beschermingsniveau (zoals handschoenen, ademhalingstoestel,
enz.). De producent wijst alle aansprakelijkheid af voor schade die het gevolg is van onjuist gebruik van
de PBM of gebruik dat niet overeenstemt met instructies. Deze kleding is brandbaar. Uit de buurt van
vuur houden. De persoon die de elektrostatisch dissipatieve beschermkleding draagt, moet behoorlijk
geaard zijn. De weerstand tussen de huid en de aarding moet minder zijn dan 108 Q (bv. door ges-
chikte schoenen op dissipatieve of geleidende vloeren). Elektrostatisch dissipatieve beschermkleding
mag niet worden geopend of verwijderd in brandbare of explosieve atmosferen of bij het behandelen
van brandbare of explosieve stoffen. Elektrostatisch dissipatieve beschermkleding is bedoeld voor de
zones 1, 2, 20, 21 en 22 (zie EN 60079-10-1 en EN 60079-10-2) waarin de minimale ontstekingsenergie
van een explosieve atmosfeer niet minder bedraagt dan 0,016 mJ. Elektrostatisch dissipatieve bescher-
mkleding mag niet worden gebruikt in zuurstof-verrijkte omgevingen, of in zone 0 (zie EN

60079-10-1) zonder de voorafgaande goedkeuring van de verantwoordelijke veiligheidsingenieur.
De elektrostatisch dissipatieve prestaties van elektrostatisch dissipatieve beschermkleding kun-
nen worden beinvioed door slijtage, wassen en mogelijke contaminatie Elektrostatisch dissipatieve
beschermkleding dient te worden gedragen op een manier dat ze bij normaal gebruik permanent alle
niet-conforme materialen bedekt. Gebruik het product binnen de 5 jaar na de productiedatum.

OPSLAG AND AFVAL
De overalls moeten in hun originele verpakking worden bewaard op een droge plaats beschut tegen
licht. Ze moeten worden verwijderd volgens de geldende wetgeving.

13034:2005+A1:2009. Dlouhodobé noseni odévu mlze zpusobit tepelné namahani. Tepelné namahani a
diskomfort Ize snizit nebo zcela eliminovat pouzitim vhodného spodniho

pradla nebo vhodného odvétravaciho vybaveni. Kombinézy jsou ur¢eny pouze pro jednordzové pouziti a po
provedeni Gkolu musi byt zlikvidovény. Je vyhradné na tsudku uZzivatele, aby na zakladé analyzy rizik a typu
pozadované ochrany stanovil vhodnost OOP, a to véetné dalsiho vybaveni pro Gplnou ochranu téla. V pfipadé
potieby pouzijte v zajmu ochrany celého téla dalsi OOP poskytujici stejnou miru ochrany (napf. rukavice,
respirdtor atd.). Vyrobce odmita jakoukoli odpovédnost za skody plynouci z nespravného pouziti OOP nebo
pouziti, které neni v souladu s pokyny. Tento odév je hoflavy. Uchovévejte mimo dosah ohné. Osoba, ktera
nosi elektrostaticky disipativni ochranny odév, musi byt fadné uzemnéna. Odpor mezi pokozkou osoby a zemi
musi byt mensi nez 108 Q, napf. nosenim pfiméfené obuvi na disipativnich nebo vodivych podlahach. Elek-
trostaticky disipativni ochranny odév nesmi byt otevieny nebo svleceny v pfipadé vyskytu hoflavého nebo
vybusného prostiedi nebo pfi manipulaci s hoflavymi nebo vybusnymi latkami. Elektrostaticky disipativni
ochranny odév je urcen k noseni v zénach 1, 2, 20, 21a 22 (viz EN 60079-10-1 a EN 60079-10-2), ve kterych
minimalni zapalna energie jakékoli vybusné atmosféry neni mensi nez 0,016 mJ. Elektrostaticky disipativni
ochranny odév se nesmi pouzivat v atmosféie obohacené kyslikem nebo v zéné 0 (viz EN 60079-10-1) bez
predchoziho souhlasu odpovédného bezpecnostniho technika. Elektrostaticky disipativni Gcinek ochran-
ného odévu proti elektrostatickému vyboji mlize byt ovlivnén opotiebenim, pranim a moznou kontaminaci.
Elektrostaticky disipativni ochranny odév je nutné nosit tak, aby pfi bézném pouzivanitrvale zakryval véechny
nevyhovujici materialy. Produkt upotiebte do 5 let od data vyroby.

USKLADNENI / LIKVIDACE

Kombinézy je nutné uchovévat v plivodnim obalu na suchém misté mimo dosah svétla. Musi byt zlikvidovany
v souladu s platnymi predpisy.

DANSK

EGENSKABER

Fysiskee TESTMETODE Testresultat
Modstand over for anteendelse EN13274-4 GODKENDT
Slidstyrke EN530 Klasse 1
Revnestyrke ved bejning ISO 7854 B Klasse 4
Rivestyrke ved trapezmetoden ISO 9073-4 Klasse 2
Brudstyrke ISO 13934-1 Klasse 1
Perforeringsmodstand EN863 Klasse 1
Styrke af semmene ISO 13935-2 Klasse 3

STOFFETS MODSTANDSDYGTIGHED MOD INDTRANGNING AF VASKEREN

1ISO 6530

Kemikalie Indtraengningsindeks Afvisningsindeks
Svovisyre 30% Klasse 3 Klasse 3
Natriumhydroxid 10% Klasse 3 Klasse 3
butan-1-ol Klasse 3 Klasse 3

o-xylen Klasse 3 Klasse 3

STOFFETS MODSTANDSDYGTIGHED MOD INDTRZANGNING AF
SMITTEFARLIGE STOFFEREN14126

TESTMETODE Klasse
odstandsdygtighed mod indtraengning af blodbarne patogener 1ISO16604 6/6
odstandsdygtighed mod indtraengning af forurenede vaesker EN 1ISO22610 6/6
odstandsdygtighed mod indtraengning af biologisk forurenede aerosoler EN 1ISO22611 3/3
odstand mod gennemtraengning af biologisk forurenet stev ISO 22612 3/3

TESTRESULTAT FOR HELDRAGT

Partikelaerosoltestzard Type 5 B EN ISO 13982-1:2004 + A1:2010 GODKENDT

Begraenset vaeskespraytest Type 6 B EN 13034 : 2005 +A1: 2009 GODKENDT
Beskyt or i henhold til EN 1073-2:2002 KLASSE 1
Overflademodstand EN 1149-5:2018 GODKENDT

TYPISKE ANVENDELSESOMRADER

Hvide heldragter med elastik i haette eller krave, ankler og ryg samt selvklaebende klap pa lukningen, Jersey
manchetter. Personligt veernemiddel mod kemiske risici (steenk — lav sprejtning — luftbarne faste partikler)
mod og kontaminerende radioaktivt partikelstof og mod infektiese agenter og elektrostatik (spredende
egenskaber).

SADAN TAGES BESKYTTELSESBEKL/AEDNING PA

Tag dragten ud af emballagen, abn midterlynlasen, og tag bekleedningen pa, mens du passer pa ikke at
beskadige den. Lyn lynlasen helt. Hvis der er risiko for luftbarne faste partikler, anbefales det at tape ekstra
beskyttelseshandsker sammen med enden af aermerne og overtraeksstovler/overtraekssko sammen med
enden af buksebenene.

BEGRZANSNINGER FOR ANVENDELSEN

Ma ikke anvendes, hvis der registreres nogen mangler (f.eks. fejl i ssmme eller lynlas). Heldragten lever op
til kravene: Ljmn 82/90 <30 % - Ls 8/10 < 15 %. Heldragten er blevet testet for modstandsdygtighed over
for vaeskegennemtraengning (doucheprove — type 6) EN 13034:2005+A1:2009. Laengere tids brug kan
forarsage varmebelastning. Varmebelastning og ubehag kan reduceres eller fiernes ved at bruge korrekt
underbeklaedning eller passende ventilationsudstyr. Heldragten er kun til engangsbrug og skal bortskaffes
efter alle arbejdsopgaver. Brugeren alene bedemmer ud fra sin risikoanalyse, hvilken type beskyttelse der
er pakraevet, herunder yderligere udstyr, der er nedvendigt til fuldsteendig beskyttelse af kroppen. Brug om
nedvendigt yderligere PV af samme beskyttelsesniveau (sésom handsker, lufttilfert &ndedraetsvaern osv.)
for at sikre fuld kropsbeskyttelse. Producenten afviser ethvert erstatningsansvar for skade, der er resultatet
af forkert brug af PV’erne eller brug, der ikke er i overensstemmelse med vejledning. Denne beklaedning
er brandfarlig. Holdes vaek fra ild. Den person der anvender den elektrostatiske dissipative beskyttelses-
bekleedning skal vaere korrekt jordforbundet. Modstanden mellem menneskehud og jorden skal vaere min-
dre end 108 Q, f.eks. ved at anvende passende fodtej pa dissipative eller ledende gulve; Elektrostatisk dis-
sipative beskyttelsesbeklaedning ma ikke veere aben, eller fiernet, mens man er i naerheden af brandbare
eller eksplosive atmosfeerer, eller mens man handterer brandbare eller eksplosive vaesker; Elektrostatisk
dissipative beskyttelsesbeklaedning er beregnet til anvendelse | zoner 1, 2, 20, 21 0g 22 (se EN 60079-10-1
og EN 60079-10-2), hvor den minimale taendingsenergi for enhver eksplosiv atmosfaere ikke er mindre end
0,016 mJ; Elektrostatisk dissipative beskyttelsesbeklaedning ma ikke anvendes i oxygenegede atmosfeerer,
eller | zone O (se EN 60079-10-1) uden forudgaende godkendelse af den ansvarlige sikkerhedstekniker; Den
elektrostatiske dissipative ydeevne af den elektrostatiske dissipative beskyttelsesbeklaedning kan pavirkes
af slitage, vask og mulig forurening; Elektrostatisk dissipative beskyttelsesbeklaedning skal anvendes pa en
sadan made, at det permanent daekker alle ikke- overholdende materialer under normal brug. Brug produktet
inden for 5 ar efter fremstillingsdatoen.

OPBEVARING / BORTSKAFFELSE
Heldragterne skal opbevares i deres originale emballage pa et tert og merkt sted. De skal bortskaffes i hen-
hold til de geeldende bestemmelser.

BBJIFTAPCKU
®U3NYECKA U3OPBXIMBOCT

Dusuyecku ceolicmea Ha MbKaHma [Memod Ha mecmearie Pesynmam
YCTOMYMBOCT Ha Bb3NfiameHsiBaHe [EN13274- cnelueH
YCTON4MBOCT Ha usHocBaHe EN530 Knac 1
YCTOMYMBOCT Ha OrbBaHe 1ISO 7854 B Knac 4
YCTOMYMBOCT Ha CKbCBaHe 1SO 9073-4 Knac 2
YCTOMYMBOCT Ha onbBaHe 1SO 13934-1 nac 1
YcTonumMBOCT Ha npobusaxe EN863 Knac 1
paBu wesose 1SO 13935-2 Knac 3

PORTUGUES

PROPRIEDADES DO TECIDO E DO FATO-MACACO

Propiedades fisicas del tejido IMétodo de teste Resultado do teste
Resisténcia as faiscas EN13274-4 IAPROVADO
Resisténcia a abraséo EN530 Classe 1
Resisténcia a fissura por flexdo ISO 7854 B Classe 4
Resisténcia ao rasgéo trapezoidal ISO 9073-4 Classe 2
Resisténcia a tracgdo ISO 13934-1 Classe 1
Resisténcia a perfuracdo EN863 Classe 1

Solidez das costuras ISO 13935-2 Classe 3

RESISTENCIA DO TECIDO A PENETRAGAO POR LIQUIDOS EN ISO 6530

Propiedades fisicas del tejido Penetracéo Repulséo
Acido sulfirico 30% Classe 3 Classe 3
Hidréxido de sédio 10% Classe 3 Classe 3
Butan-1-ol Classe 3 Classe 3
o-xileno Classe 3 Classe 3

RESISTENCIA DO TECIDO A PENETRAGAO DE AGENTES INFECIOSOS

EN14126

Método de teste Classe
Resisténcia a penetracéo de agentes patogénicos transportados pelo sangue ISO16604 6/6
Resisténcia a penetracéo de liquidos contaminados EN ISO22610 6/6
Resisténcia a penetracdo de aerossois biologicamente contaminados EN ISO22611 3/3
Resisténcia a penetracdo por particulas sélidas contaminadas [EiE]
PROPRIEDADES DO FATO INTEIRO

Ensaio aerosol de particulas sélidas Tipo 5 B EN ISO 13982-1:2004 + A1:2010 IAPROVADO
Ensaio pulverizacéo de nivel fraco Tipo 6 B EN 13034 : 2005 +A1: 2009 IAPROVADO
Protecéo contra particulas radioativas — EN 1073-2:2002 Classe 1
Resistividade superfical EN 1149-5:2018 IAPROVADO

AREA HABITUAL DE USO

Macacdes de protegdo, brancos com capuz ou gola, tornozelos e com costas elasticas e aba adesiva sobre o
fecho, punhos em Jersey. Equipamento de protecao pessoal contra riscos quimicos (salpicos — pulverizagées
de baixo volume — particulas sélidas aerotransportadas) e contra agentes infetantes e contra contaminagao
por particulas radioativas e Eletrostética (propriedades dissipadoras).

COMO UTILIZAR O VESTUARIO DE PROTEGAO

Remova o fato da sua embalagem, abra o fecho central e coloque o vestuario, tendo cuidado para ndo o dani-
ficar. Feche por completo o fecho. Caso exista o risco de particulas sélidas aerotransportadas, € aconselhavel
isolar ainda mais as luvas de prote¢do com as extremidades das mangas e as capas de botas/sapatos com
a extremidade das calgas.

LIMITES DE USO

O macacao cumpre com os requisitos: Ljmn 82/90 <30% - Ls 8/10 < 15%. O macacéo foi testado quanto a
resisténcia a penetracdo de liquidos (teste de pulverizacdo — Tipo 6) de acordo com a EN 13034:2005+A1:2009.
N3&o utilizar o macacao se forem encontrados quaisquer defeitos (por exemplo, buracos, costuras ou fechos
danificados, etc.). A sua utilizagdo por longos periodos de tempo pode provocar stress por calor. O descon-
forto e o stress por calor podem ser reduzidos ou eliminados através da utilizacdo de vestuario interior apro-
priado ou de um equipamento de ventilacdo adequado. Os macacdes destinam-se apenas a uma utilizacdo
Unica e deverdo ser descartados apods qualquer trabalho. O utilizador € o Unico avaliador da adequabilidade
entre a sua propria andlise do risco e o tipo de protecdo necessario, incluindo o equipamento adicional
necessario para uma protecdo completa do corpo. Se necessario, utilize EPP adicional com o mesmo nivel de
protecado (como luvas, aparelho respiratério, etc.) para conseguir a prote¢éo corporal total. O fabricante recu-
sa qualquer responsabilidade por danos resultantes da utilizagdo inadequada do EPP ou da sua utilizacdo em
negligéncia das instrugdes. Estes vestuérios sdo inflamaveis. Mantenha-os afastados das chamas. A pessoa
que usa o vestudrio de protecao eletrostatico dissipativo deve estar devidamente ligada a terra. A resisténcia
entre a pele da pessoa e a terra deve ser inferior a 108 Q, p. ex., usando calcado adequado em pavimen-
tos dissipativos ou condutores; O vestuario de protecao eletrostético dissipativo ndo deve ser aberto ou
removido na presenca de atmosferas inflamaveis ou explosivas ou durante o manuseamento de substancias
inflamaveis ou explosivas; O vestuario de protecao eletrostatico dissipativo destina-se a ser usado nas zonas
1,2,20,21e 22 (ver EN 60079-10-1e EN 60079-10-2) em que a energia de ignicdo minima de qualquer atmos-
fera explosiva ndo é inferior a 0,016 mJ; O vestudrio de protecao eletrostatico dissipativo ndo deve ser uti-
lizado em atmosferas enriquecidas com oxigénio, ou na Zona O (ver EN 60079-10-1) sem a aprovacao prévia
do engenheiro de seguranca responsavel. O desempenho eletrostético dissipativo do vestuario de protecdo
eletrostatico dissipativo pode ser afetado pelo desgaste, lavagem e possivel contaminacdo. O vestuério de
protecédo eletrostatico dissipativo deve ser usado de forma a cobrir permanentemente todos os materiais
nao conformes durante a sua utilizagdo normal. Utilize o produto no espacode 5 anos apés a data de fabrico.

ARMAZENAGEM E ELIMINAGAO
Os macacdes de protegdo devem ser mantidos na sua embalagem original e guardados num local seco e
protegido da luz solar. Ao descarta-los deve ser respeitada a regulamentagdo em vigor.

POLSKI

WLASCIWOSCI MATERIALU ORAZ CALEGO KOMBINEZONU

Wtasciwosc fizyczna Metoda badania Wynik badania
Odporno$¢ na zapalenie EN13274-4 SPELNIA
Odpornosc na Scieranie EN530 Klasa 1
Odpornos¢ na pekanie przy zginaniu ISO 7854 B Klasa 4
QOdpornos¢ na rozdarcie - metoda trapezowa ISO 9073-4 Klasa 2
Wytrzymato$¢ na rozcigganie 1SO 13934-1 Klasa 1
Odpornoé¢ na przebicie EN863 Klasa 1
Wytrzymato$¢ szwoéw 1SO 13935-2 Klasa 3

ODPORNOSC MATERIALU NA PRZESIAKANIE CIECZY EN ISO 6530

Substancja chemiczna Przenikanie Niezwilzalnos¢
Kwas siarkowy 30% Klasa 3 Klasa 3
Wodorotlenek sodowy 10% Klasa 3 Klasa 3
Butan-1-ol Klasa 3 Klasa 3
o-ksylen Klasa 3 Klasa 3
ODPORNOSC MATERIALU NA PRZENIKANIE CZYNNIKOW BIOLOGICZNYCH
EN14126

Metoda badania Klasa
Odpornos¢ na przenikanie patogenéw krwiopochodnych ISO16604 6/6
Odpornos$¢ na przesi ie skazonych cieczy EN ISO22610 6/6
Odpornos¢ na przenikanie aerozoli skazonych biologicznie ols EN ISO22611 3/3

Odpornos¢ na przenikanie skazonych czastek statych ISO22612 3/3

WYNIKI BADAN CALEGO KOMBINEZONU
Odpornos¢ na penetracje przez aerozole state Typ 5 B Metoda badania EN ISO 13982-1:2004 + A1:2010|SPELNIA

QOdpornos¢ na nieintensywny natrysk ciecza Typ 6 BMetoda badania EN 13034 : 2005 +A1: 2009 |SPELNIA
Ochrona przed czastkami promieniotwérczymi— EN 1073-2:2002 KLASA 1
Rezystancja powierzchniowa EN 1149-5:2018 SPELNIA

TYPOWE OBSZARY ZASTOSOWANIA

Biaty kombinezon z kapturem lub kotnierzem, gumka wokot, kostek i plecow oraz klapka zapinang na rzep na zamku,
dzersejowy nadgarstek. Srodki ochrony indywidualnej przed nastepujacymi czynnikami zagrozenia chemiczne (rozbryzgi
— rozpryski z niskim natezeniem cieczy — czastki state unoszace sie w powietrzu) oraz przed pytowe skazenia promieniot-
worcze oraz oddziatywanie elektrostatyczne (wiasciwosci rozpraszajace).

YCTOWYMUBOCT HA MPOHUKBAHE HA TEYHOCTM EN ISO 6530

Xumu4HU ceolicmea Ha mbkaHma [poHUKeaHe OmbbckeaHe
CapHa kucenuna 30% nac 3 Knac 3
Hatpues xugpokeunsn 10% nac 3 Knac 3
ByTtaH-1-on nac 3 Knac 3
o-Keunon nac 3 Knac 3

YCTOMYUBOCT HA TbKAHTA MPU NPOHUKBAHE HA MH®EKLIMO3HU
AFEHTU EN 14126

Memod Ha He Knac
YCTOMYMBOCT Ha MPOHUKBAHE HA NaToreHu no kpbeeH NbT ISO 16604 6

YCTOMYMBOCT Ha NPOHUKBaHE Ha 3ambpceHn TeqHocTu EN ISO 22610 /
YCTOMYMBOCT KbM NPOHMKBAHE HA BUONOTMYHO KOHTaMUHMpaHu aeposonu EN ISO 22611 3/3
YCTOMYMBOCT KbM NPOHMKBaHE Ha BUONOIMYHO KOHTaMWUHWPaH npax ISO 22612 3/

E®EKTUBHOCT HA TECTOBETE HA LUANATA KOMBUHALNA

Tect 3a ycTonumeocT Ha npax Tun 5B ChrnacHo metoa EN ISO 13982-1:2004A +1 :2010 YcnelieH
TecT cbe cnpen ¢ H1cka NnbTHOCT Tun 6B ChrnacHo metod EN 13034 : 2005 +A1: 2009 YcneweH
3awumTa cpelly paanoakTusHu Yactuum EN 1073-2 : 2002 Knac 1

EnekTpocTatniHa 3auinTa no Bpeme Ha 3asemasare EN 1149-5 : 2018 Yenewen

OBJIACT HA YMOTPEBA

Bsn ralepu3oH C nacTuK Ha KadynkaTa Unu sika, rmes3eHuTe n r'bpﬁa W Kanade C nenka Ha yuna, MmaHweT
OT TPUKO. I'au.l,epmaoHMTe Ca NpoeKTMpaHu Aa npegnaseat OT XUMUYHU pUCKOBE (nprKVI - cnpeﬁoae -
TBbpPAU YacTuuu BbB abs/:(yxa) n cpelly paanoakTMBHO 3aMbpcABaHe OT TBbpPAWU HacTULK U cpelly
I/IHd.'JeKLLMOaHVI areHTu n enekTpocTaTuka

(pa3ceiiBalum cBONCTBA).

KAKOA HOCUTE 3ALLMUTHO OBJIEKNO

W3BapeTe raljepusoHa oT onakoekaTta, 0TBOpPeTe LieHTpanHus uun u obneveTte apexara, kaTo BHMMaBaTe
NaHe s noBpeaunTe. 3aTBOPETE HAMbLIHO LMNa U ro NoKpuiiTe Cbe 3anenealus kanak, 6e3 aa ce Hamaykea.
AKO Ma p1CK OT TBBPAM YaCTULM BbB Bb3/lyXa, NPEnopbYNTENHO € a HOCUTE U 3aLLUTHN pbKaBuULY, KaTo
v 3anenuTe B KpauwiaTta Ha pbkasuTe.

OrPAHUYEHUA 3A U3NON3BAHE

He wu3nonagaiite kocTioma, ako 3abenexute AedekTu (Hampumep: MOBPeAEeHU AYMKU, LUEBOBE UMK
3akonyanku v ap.). KombuHauusaTa otroBapsa Ha mauckBaHusta Ljimn 82/90 < 30% wu Ls,8/10 < 15%.
PaGoTHUST KOCTIOM 3a XMMUYECKa 3aLLuTa OT TN 6 NpeMuHa TecTa 3a MbJieH paboTeH kocTioM. HoceHeTo
Ha 3alnTHO oGopyABaHe MOXe [a NPUYMHU CTpec U AnckomdopT nopaan TonnuHata. ToBa ycellaHe
Moxe Aa 6bAe HamaneHo U enMMUHUPaHO Ype3 HOCEHEe Ha MOAXOAALLIO Genbo UNK BEHTUNALMOHHO
obopyasaHe. MoTpebutenar wWwe Gbae €ANHCTBEHUST CbAWS, KOMTO Lie MpeLeHu Jann KOCTIOMBT €
noAxoAsiL, 3a npeaBuaeHaTa cUTyaLys 1 3a Heobxoaumara 3almTa, KakTo 1 3a n3bopa 1 CBbP3BaHETO Ha
KoCTIoMa ¢ Apyro oGopyABaHe (pbkaBuLy, AUXaTeNHW NpeAnasHy cpeacTsa 1 Ap.). falepuaoHuTe

ca camo 3a efHokpaTHa ynotpe6a 1 TpsibBa [a ce N3XBbPAT cref Besika paboTa. 3ananum martepuan,
naseTe OT OrbH. Ha ApexaTta.3allMTHOTO 0BMEKo C enekTpoCcTaTMYHOTO pasceiiBaHe TpsbBa Aa 6bae
npaBuIHO 3a3emMeHo. CbNPOTUBIIEHNETO MEXY YoBeLLkaTa Koxa v 3emsiTa Tpsioea Aa 6bAe no-manko
oT 108 Q, HanpumMep 4pe3 HoceHe Ha MOAXOAsLWM oByBKM Ha pascerBalliy UMK NMPOBOAVUMU MOAOBE.
3alnTHOTO 0BMeKno C enekTpocTaTUYHOTO pasceiiBaHe He TpsibBa Aa ce OTBaps WM Mpemaxsa
B MPUCHCTBMETO Ha 3amanuMa Wnv ekcrniosuBHa aTmocdepa unu npu paboTta CbC 3ananvmu unu
EKCMII03MBHU BellecTBa. 3alUTHOTO OBIEKO C €NeKTPOCTAaTUYHOTO pa3cenBaHe e NpeaHasHa4yeHo aa
ce Hocu B 30HM 1, 2, 20, 21 1 22 (Bwx EN 60079-10-1 n EN 60079-10-2), B KOUTO MUHMManHaTa eHeprus
Ha 3ananBaHe Ha BCSKa eKCMro3nBHa atMocdepa He e no-manka ot 0,016 mJ. 3awmTHoTo obnekno ¢
eneKTPOCTaTUYHOTO pasceiiBaHe He TpsiGBa Aa ce u3nonaea B oGorateHa ¢ KUCNOpPoz atMocdepa unu
B 30Ha 0 (BUX

EN 60079-10-1) 6e3 npeaBapuWTenHoTo opAobpeHMe Ha OTrOBOPHMSI MHXeHep no 6esonacHocT.
EnekTpocTaTU4HOTO pasceiiBaHe Ha 3alMTHOTO OGMEKNO C enekTPOCTaTUYHOTO pascerBaHe Moxe Aa
6bAe MOBMMSIHO OT W3HOCBaHe, NpaHe W Bb3MOXHO 3aMbpcsiBaHe. ToBa 3alUMTHOTO oGnekno TpsioBa
[a ce HOCM Mo TakbB HauMH, Ye Aa NoKpyBa TpaHO BCUYKM HECHOTBETCTBALLM MaTEPUAnu Mo Bpeme Ha
HopmarHa ynotpeba. 13nonseaite npoaykTa B pamMkuTe Ha 5 roAuHW oT fJatata Ha NponN3BOACTBO.

CBHbXPAHEHUE N U3XBBPNAHE
lauwiepnsoHnTe Tpsabsa Aa ce CbXxpaHsBaT B OpUrMHanHaTa MM OMakoBKa Ha Cyxo MsACTO, Aaned oT
ceeTnuHa. Te Tpsabsa Aa ce N3XBBLPNAT B CLOTBETCTBME C AeiiCTBaLLMTE pasnopeaou.

SLOVENSCINA

FIZIKALNE LASTNOSTI OPREME

Fizikalne lastnosti tkanine Preskusna metoda Rezultat preizkusa
Odpornost na vzig EN13274-4 OPRAVLJENO
Odpornost proti odrgnjenju EN530 Razred 1
Upogibna trdnost ISO 7854 B Razred 4
Odpornost proti raztrganju ISO 9073-4 Razred 2
Natezna trdnost ISO 13934-1 Razred 1
Qdpornost proti prebadanju EN863 Razred 1

Mo¢ Sivov 1SO 13935-2 Razred 3
ODPORNOST PROTI PREPUSCANJU TEKOCIN EN ISO 6530

Kemijske lastnosti tkanine Prepuscanje Odbojnost
Zveplova kislina 30 % Razred 3 Razred 3
Natrijev hidroksid 10 % Razred 3 Razred 3
butan-1-ol Razred 3 Razred 3
o-ksilen Razred 3 Razred 3

ODPORNOST TKANINE PROTI PRODIRANJU POVZROCITELJEV INFEKCIJE
EN 14126

Preskusna metoda Razred
Odpornost proti krvno prenosljiivim patogenim delcem ISO 16604 6/6
Odpornost proti prodiranju viaznih bakterij EN ISO 22610 6/6
Odpornost proti prepuscanju biolosko kontaminiranih aerosolov EN ISO 22611 3/3
Odpornost proti prepuscanju biolosko kontaminiranega prahu ISO 22612 3/3

REZULTATI PRESKUSOV, OPRAVLJENIH NA CELOTNEM KOMBINEZONU

Preskus odpornosti proti prahu po metodi EN ISO tip 5B 13982-1:2004A +1:2010 OPRAVLJENO
Preskus z blagim prsenjem po metodi EN 13034 tip 6B: 2005 +A1:2009 OPRAVLJENO
Zascita pred radioaktivnimi delci EN 1073-2:2002 Razred 1

Elektrostati¢na zascita med ozemljitvijo EN 1149-5:2018 OPRAVLJENO

PODROCJE UPORABE

Bel kombinezon z elastiko na kapuci ali ovratnikom, gleznjih in hrbtu, ter lepljeno zadrgo za zapiranje, Jersey
zapestje. Osebna zascitna oprema, ki $¢iti pred naslednjim kemicna tveganja (brizgi — rahli prsici — trdni delci
v zraku) in pred radioaktivno onesnazenje z delci in pred vnetni povzrocitelji in elektrostatika (disipativne
lastnosti).

KAKO OBLECETE ZASCITNO OBLEKO

Vzemite obleko iz embalaze, odprite sredinsko zadrgo in si oblacilo oblecite, tako da ga ne poskodujete. Do
konca zaprite zadrgo. Ce obstaja nevarnost trdnih delcev v zraku, je priporocljivo, da dodatne zascitne roka-
vice zalepite s konci rokavov, nad$kornje/nadcevlje pa s konci hlacnic.

KAKO OBLECETE ZASCITNO OBLEKO

Ne uporabljajte, ¢e opazite kakrsne koli poskodbe (denimo poskodovane Sive ali okvarjeno zadrgo). Kom-
binezon ustreza zahtevam: Ljmn 82/90 <30 % — Ls 8/10 <15 %. Kombinezon je bil preizkusen glede odpornosti
na vdor tekocin (preizkus s curkom — tip 6) skladno s standardom EN 13034:2005+A1:2009. Ce

oblacilo nosite dalj ¢asa, lahko to povzroci vroc¢insko obremenitev. Vrocinsko obremenitev in nelagodje je
mogoce zmanjsati ali odpraviti z ustreznim spodnjim perilom ali ustrezno prezracevalno opremo. Kombine-
zoni so namenjeni enkratni uporabi in jih je treba po vsakem opravilu zavreci. Le uporabnik sam lahko presoja
o ustreznosti med analizo tveganja in vrsto potrebne zascite, vklju¢no z dodatno opremo, potrebno za popol-
no zascito telesa. Po potrebi uporabite dodatno osebno zascitno opremo z enako stopnjo zascite (kot so
rokavice, dihalni aparat itd.), da zagotovite popolno zascito telesa. Proizvajalec zavraca vsakréno odgovornost
za Skodo, ki je posledica nepravilne uporabe osebne zasc¢itne opreme ali uporabe, ki ni v skladu z navodili.
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SPOSOB NOSZENIA ODZIEZY OCHRONNEJ

Wyja¢ kombinezon z opakowania, odsuna¢ srodkowy zamek i zatozy¢ kombinezon, uwazajac, aby go
nie uszkodzi¢. Catkowicie zasuna¢ zamek. Jezeli wystepuje ryzyko unoszenia sie w powietrzu czastek
statych, zaleca sie dodatkowe zabezpieczenie potaczen miedzy rekawicami ochronnymi a koncéwkami
rekawow za pomoca tasmy oraz natozenie na obuwie oston/ochraniaczy.

OGRANICZENIA ZASTOSOWANIA

Kombinezon spetnia nastepujgce wymogi: Ljmn 82/90 <30% - Ls 8/10 < 15%. Kombinezon zostat prze-
badany pod katem odpornosci na przesigkanie cieczy (test rozpylonej cieczy — typ 6) zgodnie z norma
EN 13034:2005+A1:2009. Nie nalezy uzywac¢ kombinezonu w przypadku stwierdzenia jakichkolwiek
wad (np. dziur, uszkodzonych szwoéw lub zapiec itp.). Jego dtugotrwate noszenie moze powodowacd
stres termiczny. Stres termiczny i uczucie dyskomfortu mozna ograniczy¢ lub zlikwidowa¢ poprzez sto-
sowanie odpowiednio dobranych rodzajéw bielizny badz wtasciwych urzadzen wentylacyjnych. Kom-
binezon jest srodkiem jednorazowego uzytku i nalezy go zutylizowac po zakonczeniu pracy. Wytacznej
oceny typu wymaganych zabezpieczen adekwatnych do stopnia ryzyka, w tym réwniez dodatkowych
Srodkow zapewniajgcych catkowitg ochrone ciata, dokonuje uzytkownik. Jezeli to konieczne, w celu cat-
kowitego zabezpieczenia ciata stosowac dodatkowe Srodki zapewniajgce ten sam stopien ochrony (jak
np. rekawice, aparat oddechowy). Producent zrzeka sie wszelkiej odpowiedzialnosci za uszkodzenia
Srodkow ochrony osobistej wynikajgce z ich nieprawidtowego uzytkowania lub wykorzystywania niez-
godnie z instrukcjami. Odziez ma wtasciwosci palne. Trzymac z dala od ognia. Osoba noszgca odziez
ochronng odprowadzajaca tadunki elektrostatyczne musi by¢é odpowiednio uziemiona. Rezystancja
miedzy skérg osoby a ziemig musi by¢ mniejsza niz 108 Q, np. przez noszenie odpowiedniego obuwia
na podtozu rozpraszajacym lub przewodzgcym prad; Odziez ochronna zapobiegajgca rozpraszaniu fa-
dunkéw elektrostatycznych nie moze by¢ otwierana ani zdejmowana w srodowisku tatwopalnym lub
wybuchowym lub podczas pracy z substancjami tatwopalnymi lub wybuchowymi. Odziez ochronna
zapewniajgca rozpraszanie tadunkow elektrostatycznych jest przeznaczona do stosowania w strefach
1,2, 20, 21i 22 (patrz EN 60079-10-1i EN 60079-10-2), w ktérych minimalna energia zaptonu wszystkich
przestrzeni zagrozonych wybuchem wynosi nie mniej niz 0,016 mJ. w atmosferach wzbogaconych tle-
nem lub w strefie O (zob. EN 60079-10-1) nie wolno uzywac odziezy ochronnej rozpraszajgcej tadunki
elektrostatyczne bez uprzedniej zgody odpowiedzialnego inzyniera ds. bezpieczenstwa. na skutec-
znos¢ rozpraszania tadunkow elektrostatycznych w odziezy ochronnej moze mie¢ wptyw zuzycie, pra-
nie i ewentualne zanieczyszczenia. odziez ochronna o wtasciwosciach rozpraszajacych

tadunki elektrostatyczne musi by¢ noszona w taki sposéb, aby podczas normalnego uzytkowania trwale
pokrywata wszystkie materiaty niezgodne z przepisami. Produkt nalezy wykorzysta¢ w 5 pieciu lat od
aty produkcji.

PRZECHOWYWANIE | LIKWIDACJA

Kombinezon nalezy przechowywac w oryginalnym opakowaniu w suchym i ciemnym miejscu. Nalezy go
zutylizowac zgodnie z obowigzujgcymi przepisami.

ROMANA

EFICIENTA PRODUSULUI

Proprietdti fizice

Resultado do teste

[Método de teste

Rezistenta la aprindere EN13274-4 REUSIT
Rezistenta la abraziune EN530 Clasa 1
Rezistenta la fisurare prin ISO 7854 B Clasa 4
Rezistenta la rupere trapezoidal SO 9073-4 Clasa 2
Rezistenta la intindere SO 13934-1 Clasa 1
Rezistenta la perforare EN863 Clasa 1
Rezistenta cusaturii SO 13935-2 Clasa 3

REZISTENTA MATERIALULUI LA PATRUNDEREA LICHIDELOR EN ISO 6530

Substante chimice Patrundere Impermeabilitate
Acid sulfuric 30% Clasa 3 Clasa 3

Hidroxid de sodiu 10% Clasa 3 Clasa 3
butan-1-ol Clasa 3 Clasa 3

o-xilen Clasa 3 Classe 3

PaTRUNDEREA AGENtILOR INFECtIOsl EN14126

METODA DE TESTARE Clasa
Rezistenta la patrunderea patogenilor aflati in sdnge, gratie agentului bacteriofag Phi-X174 ISO16604 |6/6
Rezistenta la patrunderea lichidelor contaminate EN ISO22610 6,
Rezistentd la patrunderea aerosolilor contaminati biologic EN ISO22611 3/3
Rezistenta la patrunderea pulberilor contaminate biologic ISO22612 3/3

EFICIENTA iN URMA TESTARII ECHIPAMENTULUI COMPLET

Tip 5 B : Test de pierdere in interior a particulelor de aerosoli EN ISO 13982-1:2004 + A1:2010 _ |REUSIT
Tip 6 B : Test de pulverizare la nivel scazut EN 13034 : 2005 +A1: 2009 REUSIT
Factor de protectie in conformitate cu EN 1073-2:2002 Clasa 1
e tratat antistatic si ofera protectie electrostatica in conformitate cu EN 1149-5:2018 REUSIT

DOMENII TIPICE DE UTILIZARE

Salopete albe cu gluga sau guler, aparatoare de glezne si spate cu elastic si plastron adeziv pe inchid-
ere, mansete din jerseu. Echipament individual de protectie impotriva riscuri chimice (stropire - pulveri-
zare de nivel scazut - particule solide aeropurtate) si impotriva contaminarii cu particule radioactive si
impotriva agentilor patogeni si Electrostaticii (proprietati de disipare).

CUM SE POARTA iIMBRACAMINTEA DE PROTECTIE

Scoateti costumul din ambalaj, desfaceti fermoarul central si puneti-va echipamentul, avand grija sa nu-|
deteriorati. Inchideti fermoarul complet. Daca exista riscul aparitiei unor particule solide aeropurtate,
este recomandat sa va puneti manusi de protectie suplimentare cu capete cu imbinare la maneci si
incaltaminte de protectie cu inchidere la capatul picioarelor.

LIMITE DE UTILIZARE

Salopeta indeplineste cerintele: Ljmn 82/90 <30% - Ls 8/10 < 15%. Salopeta a fost testata in
ceea ce priveste rezistenta la penetrarea lichidelor (test de pulverizare - Tipul 6) conform EN
13034:2005+A1:2009. Nu utilizati salopeta daca se constata defecte (de exemplu, gauri, cusaturi sau
elemente de fixare deteriorate etc.). Purtarea pe perioade lungi de timp poate cauza stres termic. Stresul
termic si disconfortul pot fi reduse sau eliminate folosind lenjerie de corp sau echipamente cu ventilatie
adecvata. Salopetele sunt de unica folosinta si trebuie eliminate dupa fiecare lucrare. Utilizatorul este
unica persoana care hotaraste cat de adecvat este tipul de protectie necesar in cazul analizarii riscului la
care este expus, inclusiv echipamentul suplimentar necesar pentru protectia completa a corpului. Daca
este necesar, folositi PPE suplimentar cu acelasi nivel de protectie (cum ar fi manusi, aparat respirator
etc.) pentru a proteja complet corpul. Producatorul isi declina responsabilitatea in ceea ce priveste
toate daunele cauzate in urma utilizarii necorespunzatoare a PPE sau a utilizarii in neconcordanta cu
instructiunile. Aceste echipamente sunt inflamabile. Tineti la distanta de foc. Persoana care poarta im-
bracamintea de protectie disipativa electrostatica trebuie sa fie legata la pamant in mod corespunzator.
Rezistenta dintre pielea persoanei respective si pamant trebuie sa fie mai mica de 108 Q de exemplu
prin purtarea de incaltaminte corespunzatoare pe podele disipative sau conductive. Imbracamintea de
protectie electrostatica disipativa nu trebuie sa fie deschisa sau scoasa in prezenta atmosferelor inflam-
abile sau explozive sau in timpul manipularii substantelor inflamabile sau explozive; imbracamintea de
protectie disipativa electrostatica este destinata a fi purtata in Zonele 1, 2, 20, 21si 22 (a se vedea EN
60079-10-1 si EN 60079-10-2) in care energia minima de aprindere a oricarei atmosfere explozive nu
este mai mica de 0.016 mJ; imbracamintea de protectie disipativa electrostatica nu trebuie folosita in
atmosfere imbogatite cu oxigen, sau in Zona O (a se vedea EN 60079-10-1) fara aprobarea prealabild a
inginerului care raspunde de siguranta. performanta disipativa electrostatica a imbracamintei de pro-
tectie disipativa electrostatica poate fi afectata de uzura, spalare si posibila contaminare imbracamintea
de protectie electrostatica disipativa trebuie purtata in. Utilizati produsul in 5 ani de la data fabricatiei.

DEPOZITARE S| ELIMINARE
Salopetele trebuie depozitate in ambalajul lor original, intr-un loc uscat, ferit de lumina. Acestea trebuie
sa fie eliminate conform reglementarilor in vigoare.

Ta oblacila so vnetljiva. Ne priblizujte se ognju. Varovalna oblacila z elektrostati¢nimi lastnostmi morajo biti
pravilno ozemljena. Upor med clovesko kozo in tlemi mora biti nizji od 108 Q, kar se med drugim lahko zag-
otovi znosenjem primerne obutve na disipativnih ali prevodnih tieh. Varovalnih obladil za zas¢ito pred elektro-
stati¢no napetostjo ne smete odpirati ali snemati v vnetljivih ali eksplozivnih atmosferah ali med rokovanjem z
vnetljivimi ali eksplozivnimi snovmi. Varovalna obladila za zas¢ito pred elektrostati¢no napetostjo so namenje-
na nosenjuv conah 1, 2, 20, 21in 22 (glejte standarda EN 60079-10-1in EN 60079-10-2), v katerih je najmanjsa
vzigna energija eksplozivne atmosfere visja od 0,016 mJ. Varovalnih obladil za zascito pred elektrostaticno
napetostjo se ne sme uporabljati v s kisikom obogateni atmosferi ali v coni O (glejte standard EN 60079-10-1)
brez predhodne odobritve odgovornega varnostnega inzenirja. Na ucinkovitost varovalnih oblacil za zascito
pred elektrostati¢no napetostjo lahko vplivajo obraba, pranje in morebitna kontaminacija. Varovalna oblacila
za zascito pred elektrostaticno napetostjo je treba nositi tako, da med obicajno uporabo ves cas prekrivajo
vse neskladne materiale. Proizvod uporabite v 5 letih od datuma proizvodnje.

HRAMBA IN ODSTRANJEVANJE
Kombinezone hranite v originalni embalazi na suhem mestu, zas¢itenem pred svetlobo. Zavredi jih je treba v
skladu z veljavnimi predpisi.

NORSK

FYSISK YTELSE FOR

Stoffets fysiske egenskaper Testmetode Testresultat
Motstandsdyktighet mot antennelse EN13274-4 BESTATT
Abrasjonsmotstand EN530 Klasse 1
Boyemotstand ISO 7854 B Klasse 4
Rivemotstand ISO 9073-4 Klasse 2
Strekkmotstand ISO 13934-1 Klasse 1
Perforeringsmotstand EN863 Klasse 1
Semmenes soliditet ISO 13935-2 Klasse 3

MOTSTAND MOT GJENNOMTRENGING AV VASKE EN ISO 6530

Stoffets kj egenskaper Gjennomtrengning Avstating
Svovelsyre 30% Klasse 3 Klasse 3
Natriumhydroksid 10% Klasse 3 Klasse 3
butan-1-ol Klasse 3 Klasse 3
o-xylen Klasse 3 Klasse 3
STOFFETS MOTSTAND MOT GJENNOMTRENGNING AV SMITTESTOFFER EN 14126
Testmetode Klasse
Motstand mot gjennomtrengning av blodbarne patogener ISO 16604 6/6
Motstand mot gjennomtrengning av kontaminerte vaesker EN ISO 22610 6/6
otstand mot inntrengning av biologisk kontaminerte aerosoler EN ISO 22611 3/3
Modstand mod gennemtraengning af biologisk forurenet stov ISO 22612 3/3
YTELSER VED TESTER PA HELE DRAKTEN
Stevmotstand Type 5B i henhold til metoden EN ISO 13982-1:2004A+1:2010 BESTATT
Spraytest med lav tetthet Type 6B i henhold til metoden EN 13034: 2005 +A1: 2009 BESTATT

Beskyttelse mot radioaktive partikler EN 1073-2: 2002 KLASSE 1
Elektrostatisk beskyttelse ved jording EN 1149-5: 2018 BESTATT

BRUKSOMRADE

Hvite vernedresser med hette aller krage, elastiske ankler og rygg og glidelasbeskytter med klaff, Jersey
handledd. Personlig verneutstyr mot kjemikaliefare (sprut — svak spray — luftbarne faste partikler) og mot
radioaktive partikler og mot smittestoffer og statisk elektrisitet (antistatiske egenskaper).

SLIK BRUKES VERNET@Y

Ta dressen ut av emballasjen, apne glideldsen i midten og ta dressen pa deg — vaer forsiktig sa du ikke skader
den. Lukk glidelasen helt. Hvis det er fare for luftbarne faste partikler, anbefales det & tape ekstra beskyttelse-
shansker sammen med ermekantene og sokk-/skoovertrekk sammen med benkantene.

BRUKSBEGRENSNINGER

Ikke bruk beskyttelsesutstyr hvis du oppdager en defekt (revnet som, feil pa glidelas etc.). Kjeledressen op-
pfyller kravene: Ljmn 82/90 <30% - Ls 8/10 < 15%. Dressen er testet for motstandsdyktighet mot vaeskeg-
jennomtrengning (spraytest — Type 6) i henhold til EN 13034:2005+A1:2009. Bruk i lange tidsperioder kan
forarsake varmebelastning. Varmebelastning og ubehag kan reduseres eller elimineres ved a bruke egnet
undertoy eller riktig ventilasjonsutstyr. Kjeledresser er kun til engangsbruk og skal kastes etter enhver jobb.

Brukeren er eneansvarlig for risikoanalyse og valg av beskyttelsesutstyr, inkludert ytterligere verneutstyr
for beskyttelse av hele kroppen. Ved behov bruker du ytterligere personlig verneutstyr med samme be
kyttelsesniva (som hansker, andedrettsvern etc.) for a beskytte hele kroppen. Produsenten skal ikke holdes
ansvarlig for skader som falge av feil bruk av personlig verneutstyr, eller for bruk som ikke felger disse i struks-
jonene. Disse plaggene er brannfarlige. Hold produktet borte fra apen ild. Verneklaer med elektrostatisk av-
ledning ma veere riktig jordet. Motstanden mellom personens hud og jorden, ma vaere mindre enn 108 Q, for
eksempel ved & ha pa seg egnede sko pa avledende eller ledende gulv. Verneklaer med elektrostatisk avled-
ning ma ikke apnes eller tas av i brennbare eller eksplosive miljoer eller ved handtering av brannfarlige eller
eksplosive stoffer. Verneklaer med elektrostatisk avledning er forutsett for bruk isoner1, 2,20, 2109 22 (se EN
60079-10-1 og EN 60079-10-2) der den minste tenningsenergien for en eksplosiv atmosfeere ikke er mindre
enn 0,016 mJ. Verneklaer med elektrostatisk avledning ma ikke brukes i oksyngenanrikede atmo feerer eller
i sone O (se EN 60079-10-1) uten forhandsgodkjenning fra sikkerhetsansvarlig. Verneklaernes elektrostatisk
avledende ytelser kan forringes av slitasje, vask og eventuell kontaminering. Verneklaer med elektrostatisk
avledning ma permanent dekke alle ikke-samsvarende materialer/kleslag under normal bruk. Produktet skal
brukes innen 5 ar fra produksjonsdatoen.

OPPBEVARING OG ELIMINERING

Vernedressene ma oppbevares i originalemballasjen pa et tert og merkt sted uten lys. De ma avhendes i
henhold til gjeldende forskrifter.

LIETUVIY K.

FIZINES SAVYBES

Fizinés audinio savybés Bandymo metodas Testo rezultata:
Atsparumas uzsiliepsnojimui EN13274-4 Sékmingas
Atsparumas dilimui EN530 Klasé 1
Atsparumas lenkimui SO 7854 B Klasé 4
Atsparumas plySimui ISO 9073-4 Klasé 2
Atsparumas tempimui ISO 13934-1 Klase 1
Atsparumas pradurimui EN863 Klasé 1

Sidliy tvirtumas ISO 13935-2 Klasé 3

ATSPARUMAS SKYSCIO PRASISKVERBIMUI — EN ISO 6530

Cheminés audinio savybés Skvarba |Atsparumas (fobiskumas)
30 proc. sieros rlgstis Klasé 3 Klase 3
10 proc. natrio hidroksidas Klasé 3 Klasé 3
butan-1-ol Klasé 3 Klasé 3
o-xylen Klasé 3 Klasé 3

AUDINIY ATSPARUMAS INFEKCINIY AGENTY SKVERBIMUISI EN 14126

Bandymo metoda: Klase
Atsparumas per krauja perduodamy patogeny prasiskverbimui ISO 16604 6/6
Atsparumas uzkrésty skyscio prasiskverbimui EN ISO 22610 6/6
Atsparumas biologiskai uztersty aerozoliy prasiskverbimui EN ISO 22611 3/3
Modstand mod gennemtraengning af biologisk forurenet stev ISO 22612 3/3
VISO KOMBINEZONO ATSPARUMO BANDYMU REZULTATAI

5B tipo atsparumo dulkéms bandymas taikant metoda EN ISO 13982-1:2004A +1:2010 Sékmingas

6B tipo purskimo nedidelio tankio medziaga bandymas taikant metoda EN 13034:2005 + A1:2009 |Sékmingas
Apsauga nuo radioaktyviuju daleliy EN 1073-2:2002 Klasé 1
Elektrostatiné apsauga jzeminimo metu EN 1149-5:2018 Sékmingas




